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COS’E’ 

Il Protocollo di Accoglienza definisce le pratiche condivise all’interno della scuola in tema di 
accoglienza. E’ uno strumento di lavoro elaborato tenendo conto dei valori e delle finalità educative 
espresse nel P.O.F., delle risorse disponibili e contiene criteri, principi, indicazioni, procedure 
riguardanti l’iscrizione, la rilevazione delle competenze, la ricostruzione della storia pregressa, 
l’inserimento e l’alfabetizzazione degli alunni stranieri. 

SCOPO 

Il Protocollo ha lo scopo di definire compiti e ruoli degli operatori scolastici, traccia le possibili fasi di 
accoglienza, ipotizza le attività finalizzate all’apprendimento della lingua italiana e sostiene il processo 
di integrazione. 

FINALITA’ 

Il Protocollo di Accoglienza stranieri vuole: 

• definire ed attivare pratiche condivise all’interno dell’Istituto in tema di accoglienza degli alunni 
stranieri 

• facilitare l’ingresso a scuola dei bambini stranieri e sostenerli nella fase di adattamento al nuovo 
ambiente 

• favorire un clima di accoglienza a scuola 
• entrare in relazione con la famiglia immigrata ed instaurare con questa un rapporto costruttivo 
• promuovere la comunicazione e la collaborazione tra scuole e tra scuola e territorio sui temi 

dell’accoglienza e dell’educazione interculturale 
 

CONTENUTO 

Il Protocollo contiene prassi condivise di carattere 

1. amministrativo e burocratico (costituzione di una Commissione d’accoglienza, iscrizione) 
2. comunicativo-relazionale (prima accoglienza dell’alunno/a) 
3. educativo-didattico (definizioni di compiti e ruoli, proposta di assegnazione alla classe, 

accoglienza, educazione interculturale, insegnamento dell’italiano come L2) 
4. sociale (rapporti e collaborazione con il territorio) 
 
 
 
torna all’indice 
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COMMISSIONE ACCOGLIENZA ALUNNI STRANIERI 
 
Ha il compito di seguire le varie fasi dell’inserimento degli alunni stranieri di recente immigrazione, a 
partire dal momento della richiesta di iscrizione a scuola. 
 
E’ formata: 
 

• dal Dirigente scolastico 
• dall’insegnante referente della Commissione 
• da un docente referente per plesso e/o per ordine di scuola 
• da un referente in segreteria 

 
 
 
 
 
torna all’indice 
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PRIMA FASE DI ACCOGLIENZA (per gli alunni di recente immigrazione) 
 
CHI AGISCE COSA OCCORRE 

FARE 
QUANDO CON QUALI 

STRUMENTI 
 
Collaboratori scolastici 
 
 
 
 
 
Referente per gli alunni 
stranieri della segreteria 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Docente  referente del 
plesso 

 
Accolgono, indirizzano e 
danno le prime 
informazioni sulla scuola 
 
 
 
Richiede la 
documentazione 
necessaria per la 
domanda di iscrizione 
 
Fissa immediatamente 
un appuntamento per i 
genitori con l’insegnante 
referente del plesso 
interessato 
 
Effettua un primo 
colloquio con i genitori 
per conoscere la 
situazione generale 
dell’alunno/a 

 
Al momento del primo 
contatto con la scuola 

 
Materiale prodotto in 
diverse lingue: 
 
• avviso che spiega 

come si fa e dove si 
deve andare per 
iscriversi 

 
• materiale burocratico 

amministrativo per 
l’iscrizione  

 

 
 

(si vedano i dettagli 
nell’allegato A)  
 

Docente referente del 
plesso  

Rileva la situazione di 
partenza dell’alunno 
tramite un test 
d’ingresso (anche con 
l’eventuale presenza dei 
genitori) 
 
Presenta ai genitori 
l’organizzazione e le 
regole della scuola e 
dell’ambiente scolastico 
 
Informa il DS sui risultati 
del test e propone la 
classe d’inserimento più 
adeguata 

In una o più giornate 
nell’arco della prima 
settimana di arrivo 

Scheda informativa 
dell’alunno/a per la 
scuola dell’infanzia  
(All. B) 
 
Prove di ingresso: 
per la scuola primaria 
per la scuola secondaria 
di primo grado  
(All. B) 
 
Piccolo opuscolo 
(vademecum) nella 
lingua dell’alunno 
straniero che contiene le 
informazioni necessarie 
sulla scuola  
(All. A) 
 

 

torna all’indice 
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CRITERI DI INSERIMENTO NELLE CLASSI 
 
Per stabilire l’inserimento dell’alunno/a nella sezione/classe (là dove sia possibile) saranno presi in 
considerazione i seguenti criteri. 
 
Per la scuola dell’infanzia, la scuola primaria e secondaria di primo grado: 
 
• il numero degli allievi per sezione/classe 
• la presenza nella sezione/classe di altri allievi stranieri e il loro Paese di origine 
• la distribuzione equilibrata degli alunni stranieri per sezione/classe 
• la situazione della sezione/classe rispetto all’apprendimento e alla socialità 
• la presenza nella sezione/classe di allievi diversamente abili e la tipologia della loro disabilità 
• la presenza nella sezione/classe di situazioni di disagio socio-ambientale o scolastico 
 
 

Il Dirigente scolastico, in base alle informazioni raccolte, assegna 
l’alunno/a straniero/a alla sezione/classe individuata. 
 
torna all’indice 



9 

 

3 

 
 

 
 
PRIMA ACCOGLIENZA IN CLASSE 
 
Si sottolinea l’importanza della fase di prima accoglienza di un alunno straniero, specialmente se ciò 
accade durante l’anno scolastico, al fine di coinvolgere i compagni/le compagne per renderli partecipi 
e per creare buoni rapporti di collaborazione. 
 
CHI AGISCE COSA OCCORRE FARE QUANDO CON QUALI 

STRUMENTI 
Docente referente di 
plesso 
 
 
 
 
 
Docenti della classe 
 
 
 
Docente referente di 
plesso 
 
 
 
Insegnante referente 
della Commissione  

Presenta l’alunno agli 
insegnanti di classe e 
comunica le informazioni 
raccolte e i risultati del test 
d’ingresso 
 
 
Prendono accordi sulla 
necessità dell’intervento del 
mediatore linguistico 
 
Si incarica di inoltrare la 
richiesta dei docenti 
all’insegnante referente della 
Commissione (FS) 
 
Inoltra la richiesta per 
l’intervento del mediatore 
 

Prima che l’alunno venga 
accolto in classe 

Test d’ingresso eseguiti 
 
(si veda all. B) 
 
 
 
 
Modulo per la richiesta di 
mediatori culturali 
 
(si veda all. A) 

Docenti della classe Preparano gli alunni all’arrivo 
del nuovo compagno/a  e 
preparano il momento 
dell’accoglienza del/la 
nuovo/a alunno/a 
 
Accolgono l’alunno/a in classe 
 
Accolgono i genitori 
dell’alunno/a il primo giorno 
dell’inserimento del figlio/a 

Prima dell’arrivo del 
nuovo/a alunno/a e al 
momento del suo arrivo 

Vocabolario di base 
(DIB) 
 
Dizionarietti 
italiano/rumeno 
italiano/arabo (M) 
italiano/spagnolo (M) 
 
“Parole per accogliere 
Parole per la scuola” (in 
arabo-marocchino, 
spagnolo, rumeno) 
Cercare 
 
Carta geografica che 
indichi il paese di 
provenienza 
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dell’alunno/a 
 
Giochi per favorire 
l’inserimento 
(MANCA ELENCO E 
MATERIALE) 
(si veda all. B) 
 

Docenti della classe 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Docente referente di 
plesso (in collaborazione 
con l’insegnante 
referente della 
Commissione 
 

Valutano il tipo di inserimento 
dell’alunno/a e stabiliscono le 
strategie adeguate per una 
migliore socializzazione e un 
migliore apprendimento: 
• individuano modalità di 

semplificazione o 
facilitazione linguistica 
per ogni disciplina  

• rilevano i bisogni specifici 
d’apprendimento 

• elaborano,eventualmente, 
percorsi didattici di L2 

• realizzano il percorso 
d’inserimento 

 
Coadiuva i docenti di classe 
fornendo i primi strumenti 
didattici utili 

Primo periodo di 
inserimento nella classe 

Materiale didattico 
specifico elencato nell’all. 
B 

Docenti di classe 
(coadiuvati, se 
necessario, dal 
mediatore linguistico 
culturale) 

Hanno un primo colloquio con 
i genitori dell’alunno/a 
straniero/a 
 
Forniscono altre eventuali 
comunicazioni sulla scuola e 
sulla classe 
 

Primo periodo di 
inserimento dell’alunno/a 

 

Docenti di classe 
(eventualmente con 
l’aiuto del mediatore 
culturale) 
 

Si occupano dell’educazione 
interculturale nella classe 
programmando interventi 
diversi 

Durante l’anno scolastico Materiali informativi sulla 
realtà e sulla cultura del 
Paese di provenienza 
dell’alunno/a straniero/a 
(in parte presenti nello 
Scaffale Multiculturale 
della Biblioteca d’Istituto 
di Villar Perosa) 

 
torna all’indice 
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 4 
 
 
 

I RAPPORTI CON IL TERRITORIO 
 
Per promuovere la piena integrazione degli alunni, nel più vasto contesto sociale, e per realizzare un 
progetto educativo che tenga in considerazione il rispetto delle differenze, l’Istituto si avvale delle 
risorse territoriali quali la “RETE TERRITORIALE PINEROLESE PER L’INSERIMENTO DEI RAGAZZI 
STRANIERI” 
 
 
torna all’indice 
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NORMATIVA 
 
Legge 40, 6 marzo 1998 
“Disciplina dell’immigrazione e norme sulla 
condizione dello straniero” 

Alfabetizzazione lingua italiana – mediatori 
culturali – collaborazione con le famiglie e con 
le comunità straniere – valorizzazione della 
lingua e cultura del Paese di provenienza 

D.L. 286, 25 luglio 1998 
“Testo unico delle disposizioni concernenti la 
disciplina dell’immigrazione e norme sulla 
condizione dello straniero” 

Obbligo scolastico e diritto allo studio degli 
stranieri in Italia – alfabetizzazione lingua 
italiana – valorizzazione della lingua e cultura 
del Paese di provenienza 

Circolare Ministero della Sanità, 7 aprile 1999 
“Il nuovo calendario delle vaccinazioni 
obbligatorie e raccomandate per l’età evolutiva” 
 

Vaccinazioni 

D.P.R. 394, 31 agosto 1999 
“Regolamento recante norme di attuazione del 
testo unico delle disposizioni concernenti la 
disciplina dell’immigrazione e norme sulla 
condizione dello straniero” 

Obbligo scolastico e diritto allo studio degli 
stranieri in Italia – iscrizioni – mediatori culturali 

C.M. 249, 21 ottobre 1999 
“Scuole situate in zone a forte processo 
immigratorio” 

Alfabetizzazione lingua italiana 

C.M. 658, 3 marzo 2000 
“Iscrizione dei minori stranieri alle classi delle 
scuole di ogni ordine e grado” 

Iscrizioni 

M.I.U.R., febbraio 2006 
“Linee guida per l’accoglienza e l’integrazione 
degli alunni stranieri” 

Obbligo scolastico e diritto allo studio degli 
stranieri in Italia – mediatori linguistici – 
orientamento – formazione personale scolastico 

Circolare n.28, 15 marzo 2007 
Esame di Stato conclusivo del primo ciclo di 
istruzione nelle scuole statali e paritarie per 
l’anno scolastico 2006-2007 

Svolgimento esame di Stato 

C.M. 2, 8 gennaio 2010 
“Indicazioni e raccomandazioni per 
l’integrazione di alunni con cittadinanza non 
italiana” 

Inclusione degli alunni stranieri nella scuola 
italiana – limite del 30% 

 
 
torna all’indice 
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ISCRIZIONE ALUNNI  

 

 

Per iscrivere i propri figli a scuola è necessario presentarsi alla Segreteria dell’Istituto Comprensivo 
“Franco Marro”, in via IV novembre 2, a Villar Perosa (tel. 0121-51060)  

 

nei seguenti orari: ……………………………………………………………………………………. 

 

 

E’ necessario avere con sé la fotocopia del numero di codice fiscale. 

 

La Direzione 
 

COME ARRIVARE 

 

 

 

torna all’indice 
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ISCRIZIONE ALUNNI - Spagnolo 

COMO MATRICULAR A LOS ALUMNOS 

 

Per iscrivere i propri figli a scuola è necessario presentarsi alla Segreteria dell’Istituto Comprensivo 
“Franco Marro”, in via IV novembre 2, a Villar Perosa (tel. 0121-51060)  

Para matricular sus hijos en la escuela hay que presentarse a la Secretaria del Istituto Comprensivo 
“Franco Marro”, in via IV novembre 2, a Villar Perosa (tel. 0121-51060)  

nei seguenti orari: ……………………………………………………………………………………. 

En los siguientes horarios : ……………………………………………………………………………………. 

E’ necessario avere con sé la fotocopia del numero di codice fiscale. 

Hay que traer consigo la fotocopia del numero de codigo fiscàl. 

      La Direzione 
                                                                                              La Direcciòn 

 

COME ARRIVARE 

COM0 LLEGAR  

 

 

torna all’indice 
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ISCRIZIONE ALUNNI - Francese 

INSCRIPTION DES ÉLÈVES 

 

Per iscrivere i propri figli a scuola è necessario presentarsi alla Segreteria dell’Istituto  
Comprensivo “Franco Marro”, in via IV novembre 2, a Villar Perosa (tel. 0121-51060)  

Pour inscrire les enfants à l’école il faut aller au Secrétariat de l’Institut “Franco Marro”, 
à Villar Perosa, 2, Rue IV novembre ( téléphone : 0121 – 51060)  
 
nei seguenti orari: ……………………………………………………………………………………. 
dans les horaires suivants : ……………………………………………………………………………………………………. 
 
E’ necessario avere con sé la fotocopia del numero di codice fiscale. 
Il faut avoir la photocopie du numéro de code fiscal.  

La Direzione 
La Direction 
 
 

COME ARRIVARE 
Voici comment arriver à l’école de Villar Perosa 

 

 

torna all’indice 
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ISCRIZIONE ALUNNI – Inglese 

CHILDREN’S REGISTRATION 

Per iscrivere i propri figli a scuola è necessario presentarsi alla Segreteria dell’Istituto Comprensivo 
“Franco Marro”, in via IV novembre 2, a Villar Perosa (tel. 0121-51060)  

In order to register children at school, parents must report to the secretary’s office of the Istituto 
Comprensivo “Franco Marro”, via IV novembre 2, in Villar Perosa (tel. 0121-51060) 

nei seguenti orari: ……………………………………………………………………………………. 

in the following office hours………………………………………………………… 

E’ necessario avere con sé la fotocopia del numero di codice fiscale. 

A photocopy of the fiscal code is needed. 

 

                                                                                                             La Direzione 
                                                                                                                                                                 The Headmaster 

              COME ARRIVARE 

         HOW TO REACH THE SCHOOL 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

torna all’indice 
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COMUNICAZIONE ALLA FAMIGLIA PER SOSPENSIONE LEZIONI  SCOLASTICHE 
COMUNICARE FAMILIEI PENTRU SUSPENDAREA LEC ŢIILOR ŞCOLARE 
 
 
Ai genitori del bambino………………………………………………………………….. 
Către părinţii copilului 
 
Si comunica che le lezioni sono sospese: 
Se comunică că lecţiile sunt suspendate: 
Dal…………………………………………………… al………………………………………………… 
Din          pînă în 
 
A causa di: 
Din cauza: 
 
□ Festività 

Festivităţi 
 

□ Elezioni politiche 
Alegeri politice 
 

□ Sciopero 
Grevă 
 

□ Assemblea sindacale dalle ore…………..   alle ore……….. 
Reuniune sindicală de la orele …………….la orele 

 
La direzione 
Direcţia 
 
 
Firma del genitore per presa visione …………………………………………………….. 
Semnătura părintelui pentru luare la cunoştinţă 
 
 
torna all’indice 
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COMUNICAZIONE ALLA FAMIGLIA PER SOSPENSIONE LEZIONI  SCOLASTICHE  
 

 
 
 
torna all’indice 
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COMUNICAZIONE ALLA FAMIGLIA PER SOSPENSIONE LEZIONI 
SCOLASTICHE 
COMUNICACIÓN A LA FAMILIA POR LA SUSPENCIÓN DE LAS LECCIONES 
ESCOLARES 
 
 
Ai genitori del bambino………………………………………………………………………… 
A los padres del niño 
 
 
Si comunica che le lezioni sono sospese: 
Se comunica que las clases se suspenden: 
dal…………………………………………………… al………………………………………………… 
del         al 
 
A causa di: 
Por motivos de: 
 
□ Festività 

Festividad 
 
□ Elezioni politiche 

Elecciones políticas 
 
□ Sciopero 

Huelga 
 
□ Edificio inagibile 

Edificio impracticable 
 
□ Assemblea sindacale dalle ore.............. alle ore ................... 

Asamblea sindical de las horas ................... a las horas ..................... 
 
 
La Direzione 
La Dirección 
 
 
Firma del genitore per presa visione …………………………………………………… 
Firma de uno de los padres (confirmación de lectura) 
 
torna all’indice 
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COMUNICAZIONE ALLA FAMIGLIA PER SOSPENSIONE LEZIONI 
SCOLASTICHE 
COMMUNICATION Á LA FAMILLE POUR SUSPENSION DES COURS 
 
 
Ai genitori del bambino………………………………………………………………………… 
Aux parents de l’élève 
 
 
 
Si comunica che le lezioni sono sospese: 
On communiqué que les cours son sospendus 
dalle ore……………………………………… alle ore……………………………………… 
du           au 
 
 
A causa di: 
À cause de: 
 
□ Festività 

Fêe 
 

□ Elezioni politiche 
Élections législatives 
 

□ Sciopero 
Grève 
 

□ Edificio inagibile 
Bêtiment scolaire inhabitable 
 

□ Assemblea sindacale dalle ore...............alle ore.......... 
Réunion syndicale de heures                 à heures 
 
 

La Direzione 
La Direction 
 
 
Firma del genitore ………………………………………………….. 
Signature de l’un des parents après l’avoir lu 
torna all’indice 
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COMUNICAZIONE ALLA FAMIGLIA PER SOSPENSIONE LEZIONI 
SCOLASTICHE 
NOTICE TO THE FAMILY FOR THE TEMPORARY SUSPENSION O F LESSONS 
 
 
Ai genitori del bambino………………………………………………………………….. 
To the parents of the child (the child’s name) 
 
 
Si comunica che le lezioni sono sospese: 
we would like to inform you that the school classes will be suspended 
dalle ore……………………………………… alle ore……………………………………… 
from           to 
 
 
A causa di: 
Because of: 
 
□ Festività 

Holidays 
 

□ Elezioni politiche 
Political elections 
 

□ Sciopero 
Strike 
 

□ Edificio inagibile 
Unusable school building 
 

□ Assemblea sindacale 
Syndical meeting dalle ore…..  alle ore….. 

from.......….to.... 
 
 

La Direzione 
The Headmaster 
 
 
Firma del genitore…………………………………………………………………………. 
Parent’s segnature in Acknowledgement 
torna all’indice 
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COMUNICAZIONE ALLA FAMIGLIA PER AUTORIZZAZIONE GITA 
COMUNICARE FAMILIEI PENTRU A AUTORIZA EXCURSIE 
 
 
Ai genitori del bambino…………………………………………………………………………… 
Către părinţii copilului 
 
 
Si comunica che la scuola ha organizzato: 
Se comunică că a fost organizată de către şcoală: 
 
 
per il giorno ……………………………………………………………………………………… 
pentru ziua de 
 
 
dalle ore……………………………………… alle ore……………………………………… 
de la ora          la ora 
 
 
una gita/visita guidata 
a…………………………………………………………………………………………………………… 
O excursie/o vizită ghidată la 
 

La Direzione 
Direcţia 
 
 

Il sottoscritto autorizza la partecipazione del bambino: 
Subsemnatul autorizează participarea copilului: 
 
alla gita/visita    □ Si/Da  □ No/Nu 
în excursie/vizită 
 
Quota prevista euro………. 
Cota prevăzută este de euro 
 
 

Firma del genitore 
Semnătura părintelui 

………………………………………………………… 
torna all’indice 
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torna all’indice 
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COMUNICAZIONE ALLA FAMIGLIA PER AUTORIZZAZIONE GITA 
COMUNICACIÓN A LA FAMILIA PARA AUTORIZAR EXCURSIÓN 
 
 
Ai genitori del bambino……………………………………………………………………….. 
A los padres del niño 
 
 
Si comunica che la scuola ha organizzato: 
Se comunica que la escuela ha organizado 
 
 
per il giorno ……………………………………………………………………………………… 
para el día 
 
 
dalle ore……………………………………… alle ore……………………………………… 
de las horas         a las horas 
 
 
una gita/visita guidata 
a……………………………………………………………………………………………………………… 
una excursión/ visita guiada a 
 
 
Il sottoscritto autorizza la partecipazione del bambino: 
El que subscribe autoriza la participación del niño: 
 
alla gita/visita    □ Si □ No 
a la excursión/visita 
 
Quota prevista Euro...................................... 
Cuota presupuesta Euro 
 
 
La Direzione 
La Dirección 
 
 
Firma del genitore 
Firma de uno de los padres ……………………………………………… 

 

torna all’indice 
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COMUNICAZIONE ALLA FAMIGLIA PER AUTORIZZAZIONE GITA 
COMMUNICATION À LA FAMILLE POUR DEMANDE D’AUTORISATION À UNE 
SORTIE PROMENADE 
 
 
Ai genitori del bambino…………………………………………………………………………………… 
Aux parents de l’élève 
 
 
Si comunica che la scuola ha organizzato: 
On communique que l’école a organisé: 
 
 
per il giorno ……………………………………………………………………………………… 
pour le jour 
 
 
dalle ore……………………………………… alle ore……………………………………… 
de heures à heures 
 
 
una gita/visita guidata 
a………………………………………………………………………………………………………….. 
une promenade/une visite guidée à 
 
 
Il sottoscritto autorizza la partecipazione del bambino: 
Le soussigné autorise la partecipation de l’élève: 
 
alla gita/visita   □ Si/oui □ No/non 
à la promenade/visite 
 
 
quota prevista euro …………………………………. 
quote-part (de partecipation) prévue euro 
 
 
La Direzione 
La Direction 
 
Firma del genitore 
Signature de l’un des parents  ………………………………………………………… 
torna all’indice 
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COMUNICAZIONE ALLA FAMIGLIA PER AUTORIZZAZIONE GITA 
AUTHORIZATION FOR SCHOOL TRIP/VISIT 
 
 
Ai genitori del bambino……………………………………………………………………………………… 
To the parents of the child 
 
 
Si comunica che la scuola ha organizzato: 
we would like to inform you that the school has organized 
 
per il giorno ……………………………………………………………………………………… 
on 
 
dalle ore……………………………………… alle ore……………………………………… 
from to 
 
una gita/visita guidata 
a………………………………………………………………………………………………………………… 
a school trip/visit to 
 
 
Il sottoscritto autorizza la partecipazione del bambino: 
I, the undersigned, authorize the child’s participation: 
 
 
alla gita/visita    □ Si/yes □ No/no 
to the school trip/visit 
 
 
quota prevista euro……………….. 
estimated amount euro 
 
 
La Direzione 
The Headmaster 
 
 
Firma del genitore 
Parent’s signature  ……………………………………………… 
 
torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a 
del 15 settembre ’09      Alle Famiglie degli alunni e delle alunne 
        Scuola dell’Infanzia 
 
 

CONVENZIONE SCUOLA – FAMIGLIA RELATIVA ALL’AUSCITA DEGLI ALUNNI/E 
 

 Poiché la scuola e la famiglia sono accomunate da precise responsabilità nei riguardi della vigilanza dei figli 
nel periodo in cui essi sono affidati alla scuola fino al loro rientro a casa si concordano le seguenti modalità 
relative all’uscita degli alunni dalla scuola. 
 
 
        IL DIRIGENTE SCOLASTICO 
         Donatella RUGGIERI 
 
 
Al termine dell’orario di frequenza i bambini devono essere ritirati dai genitori o dai delegati, dalle loro 
insegnanti. 

 
1. I genitori dell’alunno/a ___________________________  SEZ. ________  

DICHIARANO di utilizzare le seguenti modalità per il ritiro del proprio/a figlio/a: 
 

� Provvedono personalmente al ritiro. 
� Delegano all’incombenza il maggiorenne sig. _______________________ Identificato 

con documento _______________ rilasciato dal _____________ il _____________ 
E/o il maggiorenne sig. _____________________ 
Identificato con documento _______________ rilasciato dal _____________ il 
_____________ 

 
 

Si ricorda di rispettare sempre l’orario di entrata e d’uscita della scuola, onde evitare spiacevoli discussioni. 
 

(Contrassegnare una delle opzioni e consegnare la dichiarazione al docente di classe) 
 
 

 

Data, ______________      FIRMA DEI GENITORI 

 

torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a                              
del 15 settembre ’10                        A los padres de los alumnos y de las alumnas  
                                                          del Jardin de Infancia (Escuela Materna) 
         
 
CONVENIO ESCUELA-FAMILIA SOBRE LA SALIDA DE LOS/LAS ALUMNOS/AS  

 

Teniendo en cuenta que  la escuela y la familia tienen determinadas responsabilidades con respecto al cuidado 
de los hijos durante el tiempo que ellos estàn bajo el cuidado de la escuela hasta su regreso a casa,  acuerdan 
las siguientes modalidades con respecto a la salida de los alumnos  
 
 
                                                                                           
                                                                                                     LA DIRECTORA DEL CENTRO 
         
                      Donatella RUGGIERI 
 

 
Al finalizar el horario escolar, los alumnos tienen que ser entregados por sus profesoras a los padres o a 
los delegados por ellos.  
 
1. Los padres del/la alumno/a ________________________ de la clase_________________ 

DECLARAN  utilizar las siguientes modalidades para la recogida de sus hijos/as : 
 

� Se ocuparan personalmente de recogerlo/a 
� Delegaran la recogida en un adulto. Senor ___________________________ con 

documento de identificacion  n° ____________________________ emitido por 
_______________________con fecha _____________________  
Y/O senor ___________________________ con documento de identificacion  n° 
____________________________ emitido por _____________________ con fecha 
_____________________  

 
Se les recuerda respetar siempre el horario de entrada y salida para evitar desagradables discusiones. 

 
 

(Marcar COMO MAXIMO  2 opciones y entregar la declaracion al profesor de clase) 
 

 
Fecha, ______________      FIRMA DE LOS PADRES 
 
 
torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

      SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a 
del 15 settembre ’09      Alle Famiglie degli alunni e delle alunne 
        Scuola dell’Infanzia 

 
 

CONVENTION ÉCOLE – FAMILLE POUR LA SORTIE DES ÉLÈVES 
 

 
L’Ecole et la famille sont ensemble responsables de la sureté des élèves de quand les enfants rentrent à l’école 
jusque à quand ils rentrent à la maison. 
Pour cela il faut prendre l’accord suivant. 
                                                                                                 LE DIRIGEANT DE L’ÉCOLE 
                                                                                                        Donatella RUGGIERI 
 
À la fin de l’horaire de fréquence les parents ou les personnes déléguées retirent les enfants chez les 
enseignantes. 
 
Les parents de l’élève _____________________________________  section ___________ 
DÉCLARENT : 
 

• Eux-mêmes prennent l’enfant 
 
 

• Ils chargent de retirer l’enfant  
      M.eur / M.me______________________________________________________ 
      identifié / ée  par le document _____________________________ du _________ 
 
      Et / Ou   M.eur / M.me ______________________________________________ 
      identifié / ée  par le document _____________________________ du _________ 

 
 
IL FAUT TOUJOURS RESPECTER LES HORAIRES D’ENTRÉE ET DE SORTIE 
 
 
( Choisir une des possibilités et donner cette déclaration à l’enseignant  de classe) 
 

 

Date __________________________                              SIGNATURE DES PARENTS 

 

torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 
      SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 

Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 
TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 

C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 
 

 
Prot. _3070_/B19a 
del 15 settembre ’09      Alle Famiglie degli alunni e delle alunne 
        Scuola dell’Infanzia 

AGREEMENT SCHOOL-FAMILY REGARDING THE PUPILS’ SCHOOL EXIT 
 

Since school and family are both responsible for the children’s vigilance, from when they arrive to school until 
they are back home, we come to an agreement on the following terms, regarding the pupils’ school exit. 
 
 
 
 
                    THE HEADMASTER 
         Donatella RUGGIERI 
 
At the end of the lessons children must be collected by parents or by an appointed person, from their 
teachers. 
 

 
1. The parents of the pupil ___________________________  enrolled in the class ________ DECLARE  

that: 
 

 
� They’ll collect their son/daughter themselves 
� They appoint the major Mr./Mrs.  _______________________ Identity card 

n°_______________ issued by_____________ the _____________ 
 
� And//or the major Mr./Mrs.  _______________________ Identity card 

n°_______________ issued by_____________ the _____________ 
 

 
 

 
(Choose one or two options and give the declaration to the class teacher) 

 
 

 
Date, ______________      PARENTS’ SIGNATURE 
 
 
 
torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

      SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a 
del 15 settembre ’09      Alle Famiglie degli alunni e delle alunne 
        Scuola Primaria 
 
 

CONVENZIONE SCUOLA – FAMIGLIA RELATIVA ALL’AUSCITA DEGLI ALUNNI/E 
 

 Poiché la scuola e la famiglia sono accomunate da precise responsabilità nei riguardi della vigilanza dei figli 
nel periodo in cui essi sono affidati alla scuola fino al loro rientro a casa si concordano le seguenti modalità 
relative all’uscita degli alunni dalla scuola. 
 
 
        IL DIRIGENTE SCOLASTICO 
         Donatella RUGGIERI 
 
 

1. Al termine delle lezioni gli alunni/e sono accompagnati dai docenti fino all’uscita dell’edificio scolastico. 
2. I genitori dell’alunno/a ___________________________  della classe ________ DICHIARANO di 

utilizzare le seguenti modalità per il ritiro del proprio/a figlio/a: 
 

� Provvedono personalmente al ritiro. 
� Si avvalgono dell’utilizzo dello scuolabus 
� Delegano all’incombenza il maggiorenne sig. _______________________ Identificato 

con documento _______________ rilasciato dal _____________ il _____________ 
 

 
Solo per le classi 3, 4 e 5 

� Dichiarano di aver provveduto personalmente a insegnare al proprio figlio/a a tornare a 
casa da solo in assoluta sicurezza, anche con prove graduali e guidate, tenendo conto 
delle specifiche caratteristiche del percorso scuola-casa, della maturità del bambino/a, 
del contesto territoriale e pertanto lo autorizzano a rientrare a casa senza essere 
accompagnato da adulti. 

 
 

(Contrassegnare NON PIU’ di 2 opzioni e consegnare la dichiarazione al docente di classe) 
 

 
Data, ______________      FIRMA DEI GENITORI 
 
 
 
torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

      SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a                              
del 15 settembre 2010                    A los padres de los alumnos y de las alumnas  
                                                        Escuela primaria 
 
CONVENIO ESCUELA-FAMILIA SOBRE LA SALIDA DE LOS/LAS ALUMNOS/AS  
 
Teniendo en cuenta que  la escuela y la familia tienen determinadas responsabilidades con respecto al cuidado 
de los hijos durante el tiempo que ellos estàn bajo el cuidado de la escuela hasta su regreso a casa,  acuerdan 
las siguientes modalidades con respecto a la salida de los alumnos de la escuela. 
 
                                                                                                      LA DIRECTORA DEL CENTRO 
         
                      Donatella RUGGIERI 
 
 

3. Al finalizar las clases los alumnos estaran acompanados por los profesores hasta la salida del edificio 
escolar. 

4. Los padre del/la alumno/a ________________________ de la clase_________________ 
DECLARAN  utilizar las siguientes modalidades para la recogida de sus hijos/as : 
 

� Se ocuparan personalmente de recogerlos. 
� Utilizaran el autobus escolar 
� Delegaran la recogida en un adulto. Senor ___________________________ con 

documento de identificacion  n° ____________________________ emitido por 
____________________________ con fecha ________________ 

 
� Declaran  haber ensenado personalmente a su  proprio hijo/a a regresar a  la casa solo, 

in absoluta seguridad, haber hecho con èl preubas graduales y guiadas, tomando en 
cuenta las caracteristicas especificas del recorrido escuela-casa, la madurez del nino/a, 
del intorno y por lo tanto lo autorizan a regresar a casa sin ser acompanado por adultos.  

 
Marcar COMO MAXIMO  2 opciones y entregar la declaracion al prefesor de clase) 

 
 
 
Fecha, ______________      FIRMA DE LOS PADRES 
 
 
torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

       SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a 
del 15 settembre ’09      Alle famiglie degli alunni e delle alunne 
        Scuola Primaria 
 

 

 
CONVENTION ÉCOLE – FAMILLE POUR LA SORTIE DES ÉLÈVES 
 
 
L’Ecole et la famille sont ensemble responsables de la sureté des élèves de quand les enfants rentrent à l’école 
jusque à quand ils rentrent à la maison. 
Pour cela il faut prendre l’accord suivant. 
                                                                                                 LE DIRIGEANT DE L’ÉCOLE 
                                                                                                            Donatella RUGGIERI 
 
 
1 À la fin de l’horaire scolaire les enseignants accompagnent les élèves jusqu’à la sortie de l’école. 
 
2 Les parents de l’élève _____________________________________ de la classe __________ 
   DÉCLARENT : 
 

• Eux-mêmes prennent l’enfant 
 
• Ils utilisent le bus scolaire 

 
• Ils chargent de retirer l’enfant  M.eur / M.me ____________________________________ 

identifié / ée  par le document _______________________________ du ______________ 
 
SEULEMENT POUR LES 3èmes, 4èmes ET 5èmes CLASSES 

• Ils ont déjà appris à leur fils / fille comment rentrer à la maison tout seul en sureté et pour ça 
ils l’autorisent à rentrer tout seul, sans adultes. 

 
 
(Choisir 1 ou 2 possibilités et donner cette déclaration à l’enseignant de classe) 
 
 
 
Date __________________________                              SIGNATURE DES PARENTS 
 
 
 
torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

       SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a 
del 15 settembre ’09      Alle famiglie degli alunni e delle alunne 
        Scuola Primaria 
 
 
 

AGREEMENT SCHOOL-FAMILY REGARDING THE PUPILS’ SCHOOL EXIT 
 

Since school and family are both responsible for the children’s vigilance, from when they arrive to school until 
they are back home, we come to an agreement on the following terms, regarding the pupils’ school exit. 
 
 
                   THE HEADMASTER 
         Donatella RUGGIERI 
 
 

5. At the end of the lessons teachers take the children to the exit of the school building 
6. The parents of the pupil ___________________________  enrolled in the class ________ DECLARE  

that: 
 

� They’ll collect their son/daughter themselves 
� They’ll use the school bus service 
� They appoint the major Mr./Mrs.  _______________________ Identity card 

n°_______________ issued by_____________ the _____________ 
 
(Only for class 3, class 4 and class 5) 
� They have already taught their son/daughter how to reach home in a safe way and 

therefore authorize him/her to go home by himself/herself without an adult 
 
 

(Choose one or two options and give the declaration to the class teacher) 
 

 
Date , ______________      PARENTS’ SIGNATURE 
 
 
 
 
torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

      SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a 
del 15 settembre ’09      Alle Famiglie degli alunni e delle alunne 
        Scuola Secondaria 1° grado 
 
 

CONVENZIONE SCUOLA – FAMIGLIA RELATIVA ALL’AUSCITA DEGLI ALUNNI/E 
 

 Poiché la scuola e la famiglia sono accomunate da precise responsabilità nei riguardi della vigilanza dei figli 
nel periodo in cui essi sono affidati alla scuola fino al loro rientro a casa si concordano le seguenti modalità 
relative all’uscita degli alunni dalla scuola. 
 
 
        IL DIRIGENTE SCOLASTICO 
         Donatella RUGGIERI 
 
 

1. Al termine delle lezioni gli alunni/e sono accompagnati dai docenti fino all’uscita dell’edificio 
scolastico. 

2. I genitori dell’alunno/a ___________________________  della classe ________ DICHIARANO di 
utilizzare le seguenti modalità per il ritiro del proprio/a figlio/a: 

 
� Provvedono personalmente al ritiro. 
� Si avvalgono dell’utilizzo dell’autobus di linea / scuolabus 

o Tutti i giorni 
o Nei giorni __________________________________ 
 

� Delegano all’incombenza il maggiorenne sig. _______________________ Identificato 
con documento _______________ rilasciato dal _____________ il _____________ 

 
� Dichiarano di aver provveduto personalmente a insegnare al proprio figlio/a a tornare a 

casa da solo in assoluta sicurezza, anche con prove graduali e guidate, tenendo conto 
delle specifiche caratteristiche del percorso scuola-casa, della maturità del ragazzo/a, del 
contesto territoriale e pertanto lo autorizzano a rientrare a casa senza essere 
accompagnato da adulti. 

 
 
(Contrassegnare le opzioni punto 2 opzioni e consegnare la dichiarazione al docente coordinatore di classe) 

 
 
Data, ______________      FIRMA DEI GENITORI 
 
torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

       SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a                              
del 15 settembre 2010                   A los padres de los alumnos y de las alumnas 
        Escuela  secundaria de 1° grado 
 
CONVENIO ESCUELA-FAMILIA SOBRE LA SALIDA DE LOS/LAS ALUMNOS/AS 

 
Teniendo en cuenta que  la escuela y la familia tienen determinadas responsabilidades con respecto al cuidado 
de los hijos durante el tiempo que ellos estàn bajo el cuidado de la escuela hasta su regreso a casa,  acuerdan 
las siguientes modalidades con respecto a la salida de los alumnos de la escuela 
 
                                                                                                      LA DIRECTORA DEL CENTRO 
         
                      Donatella RUGGIERI 
 

1. Al finalizar las classe los alumnos estaran acompanados por los profesores hasta la salida del edificio 
escolar. 

      2.  Los padre del/la alumno/a ________________________ de la clase_________________ 
DECLARAN  utilizar las siguientes modalidades para la recogida de sus hijos/as : 
 

� Se ocuparan personalmente de recogerlo/a. 
� Utilizaran el autobus escolar 
� Delegaran la recogida en un adulto. Senor ___________________________ con 

documento de identificacion  n° ____________________________ emitido por 
____________________________ con fecha ________________ 

 
 

� Declaran  haber ensenado personalmente a su  proprio hijo/a a regresar a  la casa solo, 
in absoluta seguridad, haber hecho con èl pruebas graduales y guiadas, tomando en 
cuenta las caracteristicas especificas del recorrido escuela-casa, la madurez del nino/a, 
el intorno y por lo tanto lo autorizan a regresar a casa sin ser acompanado por adultos.  

 
Marcar COMO MAXIMO  2 opciones del punto 2 y entregar la declaracion al coordinador de clase) 

 
 

 
 

 
Fecha, ______________      FIRMA DE LOS PADRES 
 
 
torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

      SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a 
del 15 settembre ’09      Alle Famiglie degli alunni e delle alunne 
        Scuola Secondaria 1° grado 

 
 
 

 
CONVENTION ÉCOLE – FAMILLE POUR LA SORTIE DES ÉLÈVES 
 
 
L’Ecole et la famille sont ensemble responsables de la sureté des élèves de quand les enfants rentrent à l’école 
jusque à quand ils rentrent à la maison. 
Pour cela il faut prendre l’accord suivant. 
                                                                                                 LE DIRIGEANT DE L’ÉCOLE 
                                                                                                            Donatella RUGGIERI 
 
 
1 À la fin de l’horaire scolaire les professeurs accompagnent les élèves jusqu’à la sortie de l’école. 
 
2 Les parents de l’élève _____________________________________ de la classe __________ 
   DÉCLARENT : 
 

• Eux-mêmes prennent l’enfant 
 

• Ils utilisent le bus scolaire / autobus 
o tous les jours 
o seulement les jours _____________________________________  

 
• Ils chargent de retirer l’enfant  M.eur / M.me __________________________________ 

identifié / ée  par le document _______________________________ du ____________ 
 

• Ils ont déjà appris à leur fils / fille comment rentrer à la maison tout seul en sureté et pour ça ils 
l’autorisent à rentrer tout seul, sans adultes. 

 
 
(Choisir 1 ou 2 possibilités et donner cette déclaration à l’enseignant responsable de la classe) 
 
 
 
Date __________________________                              SIGNATURE DES PARENTS 
 

 
 

torna all’indice 
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ISTITUTO COMPRENSIVO F. MARRO 

 SCUOLA MATERNA- ELEMENTARE - MEDIA 
Via IV Novembre, 2 - 10069 VILLAR PEROSA 

TEL/FAX  0121/51060 – 51108 E-mail marro@scuolamarro.it 
C.F. 85007830012 - C.M. TOIC80400P 

 
 
Prot. _3070_/B19a 
del 15 settembre ’09      Alle Famiglie degli alunni e delle alunne 
        Scuola Secondaria 1° grado 
 

AGREEMENT SCHOOL-FAMILY REGARDING THE PUPILS’ SCHOOL EXIT 
 

Since school and family are both responsible for the children’s vigilance, from when they arrive to school until 
they are back home, we come to an agreement on the following terms, regarding the pupils’ school exit. 
 
 
 
                   THE HEADMASTER 
         Donatella RUGGIERI 
 
 

7. At the end of the lessons teachers take the students to the exit of the school building 
8. The parents of the pupil ___________________________  enrolled in the class ________ DECLARE  

that: 
 

� They’ll collect their son/daughter themselves 
� They’ll use the school bus service 

• Every day 
• On _____________ 

� They appoint the major Mr./Mrs.  _______________________ Identity card 
n°_______________ issued by_____________ the _____________ 

 
� They have already taught their son/daughter how to reach home in a safe way and 

therefore authorize him/her to go home by himself/herself without an adult 
 
 
 
(Choose one or two options and give the declaration to the class coordinator) 

 
 
Date, ______________      PARENTS’ SIGNATURE 
 
 
 
torna all’indice 
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Autorizzazione uscite sul territorio - italiano 

 

 

 

ISTITUTO COMPRENSIVO “F. MARRO” di VILLAR PEROSA 

 

Io sottoscritto/a ………………………………………………………………………………………….genitore 

dell’alunno/a ……………………………………………………………………………………………………………. 

frequentante la classe …………….. sez. ………………… autorizzo mio/a figlio/a a partecipare a tutte le 

uscite che verranno effettuate a piedi sul territorio del Comune di ...................... per l’anno sc. 

…………………………….. 

 

       FIRMA __________________________ 

 
 
 
 
 
 
 
 
torna all’indice 
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Autorizzazione uscite sul territorio - Spagnolo 

 

 

ISTITUTO COMPRENSIVO “F. MARRO” di VILLAR PEROSA 

Io sottoscritto/a …………………………………………………………………………………………. 
Yo 
 
genitore dell’alunno/a ……………………………………………………………………………………………….  
progenitor del alumno/a 
 
frequentante la classe …………….. sez. …………………  
de la clase    grupo 
 
autorizzo mio/a figlio/a a partecipare a tutte le uscite che verranno effettuate a piedi  
autorizo mediante este escrito a mi hijo/a  para que participe en todas las salidas que se realicen a pie  
 
sul territorio del Comune di ...................... ……. 
dentro del territorio del Ayuntamiento de  
 
per l’anno sc. …………………………….. 
durante el curso escolar 
 

       FIRMA __________________________ 

 

 

torna all’indice 
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Autorizzazione uscite sul territorio – Francese 

 

 

ISTITUTO COMPRENSIVO “F. MARRO” di VILLAR PEROSA 

Io sottoscritto/a …………………………………………………………………………………………. 
Je soussigné/ée  
 
genitore dell’alunno/a …………………………………………………………………………………………………………… 
Je soussigné/ée  
 
frequentante la classe …………….. sez. ………………… 
de la classe        section  

 

autorizzo mio/a figlio/a a partecipare a tutte le uscite che verranno effettuate a piedi  
j’autorise que mon enfant participe aux sorties à pieds 
 
sul territorio del Comune di ................................................................................ 
sur le territoire de la Commune de  

per l’anno sc. …………………………….. 
pour l’année scolaire  
       FIRMA __________________________ 
       SIGNATURE 
 
 

torna all’indice 
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Autorizzazione uscite sul territorio – Inglese 

 

 

ISTITUTO COMPRENSIVO “F. MARRO” di VILLAR PEROSA 

Io sottoscritto/a ………………………………………………………………………………………….genitore 

The undersigned    ………………………………………………………………………………………………………………….parent                                                                                 

dell’alunno/a …………………………………………………………………………………………………………….  

of the pupil ………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

frequentante la classe …………….. sez. ………………… autorizzo mio/a figlio/a a partecipare a 

enrolled in the class ………………. section.……………………  authorizes his/her son/daughter to participate in 

 tutte le uscite che verranno effettuate a piedi sul territorio del Comune di ......................  

all walking outings round the village of ……………………………………….. 

per l’anno sc. …………………………….. 

for the school year ……………………. 

 

       FIRMA __________________________ 

                                                                  Parent’s signature ________________________ 

 

 

torna all’indice 
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VERBALE  DA PRESENTARE IN DUPLICE COPIA (UNA PER IL MEDIATORE, UNA PER LA RETE 
STRANIERI DI PINEROLO) 

 

 
 

Carta intestata della scuola  

In cui viene prestata l’opera del mediatore 

 

                                                                  ________________ 

 

 

In attuazione del Progetto della RETE TERRITORIALE PINEROLESE PER L’INSERIMENTO 

DEI RAGAZZI STRANIERI E PER L’INSEGNAMENTO  DELLA LINGUA ITALIANA COME  

SECONDA LINGUA relativo alla collaborazione con i  mediatori  

 

SI DICHIARA 

 

che la/il sig. ________________________________  ha prestato attività di consulenza in data 

____________________ , dalle ore _________ alle ore __________ , per un totale di ore _________ 

presso _____________________________________ 

 

     Firma del mediatore                                                 Firma del docente 

____________________________                                 ______________________________   

 

 

 

 

 

 

torna all’indice 
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MODELLO DI RICHIESTA DEI MEDIATORI PER I COLLOQUI CON LE FAMIGLIE 

                                                Al C.I.S.S. – Pinerolo 
        All’attenzione di Maria Grazia Lussana 
        Indirizzo e mail: lussana@cisspinerolo.it 
 
        e.p.c.   All’Associazione “ Harambè” 
        All’attenzione di Elena Igescu 
        Indirizzo e mail: igescu@libero.it 
 

     Alla Rete territoriale pinerolese per  
      l’inserimento dei ragazzi stranieri e per   

      l’insegnamento della lingua italiana come L2 
        All’attenzione di Raffaella Confalonieri 
        Indirizzo e mail: retestranieri@dd4pinerolo.it 
         

 

Oggetto:  RICHIESTA INTERVENTO DI MEDIAZIONE INTERCULTURALE 
 
 

Scuola:  
                     Classe:                             Plesso di  

Comune : 
Indirizzo: 

                     Nominativo insegnante di riferimento:   
                     Tel.  

 

Cognome e nome dell’alunno/a 

Data di Nascita:                                                   Genere:     M      F 

Comune di residenza:   

Nazionalità:   

 

INTERVENTO RICHIESTO E MODALITA’ ATTIVAZIONE :  

 

 

NUMERO ORE IPOTIZZATE :  

NAZIONALITA’ MEDIATORE RICHIESTO : 

Data                    
         Il referente dell’Istituto per la Rete 

 

torna all’indice 
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AI GENITORI STRANIERI 
 
 
Come funziona la scuola dell’infanzia in Italia 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9 prime informazioni per l’accoglienza dei 
vostri bambini 
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BENVENUTI 
nel nostro paese e nelle nostre scuole 

 
 
 

Prima di tutto diciamo a voi e ai vostri figli 
“Benvenuti” 

in Italia e nella scuola italiana. 
 

Vi diamo poi alcune informazioni  
sulla scuola dell’infanzia 

 
 
 
 
 
 
 
 

Iscrivete i vostri figli subito anche se l’anno scolastico è già 
cominciato e ricordate che tutti i bambini hanno diritto ad andare 
a scuola anche se non sono in regola con le norme sul soggiorno 
(ONU, Convenzione Internazionale sui Diritti dell’Infanzia, Art. 
28 e DPR 394/99). 
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1 

 

QUANTI ANNI DURA LA  
SCUOLA IN ITALIA? 

 
 
 
 
 

Asilo nido fino a 3 anni 
Scuola dell’infanzia da 3 a 6 anni 
Scuola primaria da 6 a 11 anni 
Scuola secondaria di 1° grado da 11 a 14 anni 
Scuola secondaria di 2° grado oltre 14 anni 
 
 
 
La scuola dell’infanzia dura 3 anni. 
Il primo ciclo d’istruzione è obbligatorio e dura 8 anni: 

• 5 anni di scuola primaria 
• 3 anni di scuola secondaria di primo grado. 

La scuola dell’infanzia è gratuita. Le famiglie però devono comprare il 
materiale richiesto (ad esempio fogli, colori) 
Chiedete agli insegnanti l’elenco. 
 
Note: 
 
Scuola dell’infanzia 
- possono essere iscritti i bambini e le bambine che compiono i 3 anni entro il 
30 aprile dell’anno scolastico di riferimento 
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2 
QUALI DOCUMENTI CI 
VOGLIO NO PER ISCRIVERE 
I BAMBINI ALLA SCUOLA  
DELL’INFANZIA ? 

 
 
Per iscrivere il bambino a scuola il genitore deve compilare il modulo 
fornito dalla Segreteria. 
Sono necessari i seguenti documenti 
 

•  1/2 fotografie del bambino/a 
• fotocopia del codice fiscale originale rilasciato dall’agenzia delle 

entrate 
• fotocopia del passaporto 
• fotocopia del certificato di identità tradotto in italiano 
• fotocopia del certificato delle vaccinazioni tradotto in italiano 
• fotocopia del certificato di studio con gli anni frequentati all’estero 

tradotto in italiano 
 
In mancanza di questa documentazione, il genitore dichiara sotto la 
propria responsabilità, la classe frequentata dal figlio nel paese d’origine. 
 
Al momento dell’iscrizione si compilano i moduli per: 

• l’insegnamento della religione cattolica (vedi scheda numero 6) 
• l’iscrizione alla refezione scolastica (vedi scheda numero 4) 

 
Se non avete il certificato di vaccinazione rivolgetevi al 
Servizio di igiene e sanità pubblica, in via Bignone 15, Pinerolo 
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3 
 

CHE TIPO DI SCUOLA ? 
 
 
 
In molte scuole i genitori possono scegliere fra due 
possibilità di orario e di organizzazione scolastica: 
 
la classe a “tempo pieno”: 
40 ore settimanali dal lunedì al venerdì dalle 8/8.30 alle 
16/16.30. 
 
la classe a “turno antimeridiano”: 
frequenza solo al mattino, dal lunedì al venerdì dalle 8/8.30 
alle 11.30/12.  
 
E’ importante rispettare gli orari. 
Chiedete subito l’orario della classe di vostro figlio. 
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4 

 
 
 

COME SI ISCRIVONO I 
BAMBINI ALLA MENSA? 

 
 
 
 
 

In tutte le scuole vi è il servizio di refezione scolastica. I genitori 
pagano per il pranzo una retta diversa secondo il reddito della 
famiglia. 
E’ possibile chiedere una dieta speciale per motivi di salute o per 
motivi religiosi. 
Per iscriversi alla mensa scolastica si deve compilare il modulo 
prestampato che viene consegnato dalle insegnanti all’inizio 
dell’anno scolastico. 
Se il genitore vuole chiedere la riduzione della retta della refezione 
scolastica, deve rivolgersi agli Uffici comunali e compilare il 
modulo di autocertificazione del reddito di tutta la famiglia. 
 
 
 
Alle insegnanti della scuola: 

• si consegna la richiesta di dieta speciale per motivi religiosi o di salute  
• ci si può rivolgere per eventuali domande o problemi 
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INSEGNAMENTO DELLA  
RELIGIONE CATTOLICA O  
SCELTA ALTERNATIVA? 

 
 
 

 

 
Per un’ora e mezza alla settimana è previsto l’insegnamento della 
religione cattolica. 
Al momento dell’iscrizione i genitori devono dichiarare se scelgono di: 
 
 
 
 
 
 
 
di tale insegnamento. Se i genitori decidono di non far frequentare le ore 
di religione cattolica ai loro figli devono scegliere tra 2 possibilità 
alternative: 
 

• attività didattiche e formative 
• uscita dalla scuola. 

avvalersi non avvalersi 
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6 
 

QUAL È IL CALENDARIO  

SCOLASTICO? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La scuola dura circa 9 mesi. 
Comincia verso la metà di settembre e finisce a giugno. 
 
 
 
 
Ci sono due periodi di vacanza: 
 
• due settimane a Natale (da fine dicembre a inizio gennaio) 
• una settimana a Pasqua (in marzo o in aprile). 
 
 
 
 
Altri giorni di vacanza sono distribuiti durante l’anno e dipendono 
dalle decisioni dell’Istituto. 
 
 
 
La scuola vi informerà ogni volta con un avviso. 
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ASSENZE 
 
 
Ogni assenza deve essere sempre giustificata dai genitori. 
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CHE COSA IMPARANO I 
BAMBINI NELLA SCUOLA                    
DELL’INFANZIA ? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nella scuola dell’infanzia i bambini imparano: 
 

• a comunicare correttamente in italiano 
• a vivere insieme 
• ad essere autonomi 
• ad esprimersi in modo creativo (attraverso l’arte, la musica, il 

movimento……)  
• a prepararsi in modo adeguato alla scuola primaria 
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A CHE COSA SERVONO LE 
RIUNIONI TRA I GENITORI 
E GLI IN SEGNANTI? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Gli insegnanti periodicamente incontrano i genitori per parlare con 
loro del programma della classe, dei bambini, delle loro difficoltà 
e progressi. 
Questi momenti di incontro sono molto importanti perché la scuola 
e la famiglia possono collaborare per l’educazione dei bambini e il 
loro buon inserimento. 
 
 
 

 
 
 

Colloqui 
 
Ogni insegnante comunica ai genitori il giorno in cui li può 
incontrare per parlare del bambino. 
Anche i genitori possono chiedere un colloquio con gli insegnanti. 
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9 

 
 

SE IL BAMBINO NON SA  
        L’ITALIANO? 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
Per aiutare il vostro bambino ad inserirsi nella classe e per 
insegnargli la nuova lingua, gli insegnanti organizzeranno 
dei momenti individualizzati o in piccoli gruppi e delle 
attività di insegnamento dell’italiano. 
 
 
 
 
 

 

torna all’indice 
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A LOS PADRES EXTRANJEROS 
 
Como funciona el jardin de infantes en Italia 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9 primeras informaciones para recibir a los ninos 
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BIENVENIDOS 
a nuestro pais y a nuestras escuelas 

 
 
 
Antes, que sean ustedes y sus hijos “Bienvenidos” 

a Italia y a la  escuela italiana. 
 

A continuacion, les brindamos  algunas 
informaciones sobre el jardin de infantes 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inscriban ya mismo a sus hijos dunque el ano lectivo ya haya 
comenzado y recuerden que todos los ninos tienen derecho a  
asistir a la escuela aun cuando no esten en regla con las normas 
de recidencia (ONU, Convencion Internacional de los Derechos 
de los ninos, Art. 28 y DPR 394/99). 
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1 
 

CUANTOS ANOS DURA LA 
ESCUELA EN ITALIA? 

 
 
 
 
 

Guarderai infantil fino a 3 anni 
Jardin de infantes da 3 a 6 anni 
Escuela primaria da 6 a 11 anni 
Escuela secundaria de 1° nivel da 11 a 14 anni 
Escuela secundaria de 2° nivel oltre 14 anni 
 
 
 
El jardin de infantes dura 3 anos. 
El primer ciclo de ensenanza dura 8 anos y es obligatorio: 

• 5 anos de escuela primaria 
• 3 anos de escuela secundaria de primer nivel. 

El jardin de infantes es gratuito. Pero las familias  tienen que comprar el 
material necesario (por exemplo hojas, lapices de  colores) 
Pidan a los maestros la lista del material. 
 
Nota: 
 
Jardin  de infancia 
- pueden inscribirse los ninos y las ninas que cumplen los 3 anos antes del 30 de abril  del ano 
escolar de referenzia. 
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2 
QUE DOCUMENTOS SE 
NECESITAN PARA INSCRIBIR 
LOS NINOS  AL JARDIN DE      
INFANTES? 

 
 
Para inscribir el nino al jardin, los padres tienen que completar el  
formulario proporcionado por la Secretaria. 
Son necesarios los siguientes documentos 
 

•  1/2 fotografias del nino/a 
• fotocopia del codigo fiscal original proporcionado por  la  agencia de 

los impuestos 
• fotocopia del pasaporte 
• fotocopia del certificado de identidad traducido al italiano 
• fotocopia del certificado de las vacunas traducido al italiano 
• fotocopia del certificato de estudio con los anos realizados en el 

estranjero traducido al italiano 
 
Si faltara esta documentacione, el padre/madre declara bajo su  
 responsabilidas, la classe frecuentada por el/la  hijo/a en el pais 
de procedencia. 
 
En el momento de la inscripcion se completan los formularios para: 

• la ensenanza de la religion catolica (vease numero 6) 
• la inscripcion para el comedor escolar (vease numero 4) 

 
Si no tienen el certificado de vacunacion  dirijanse al 
Servizio di igiene e sanità pubblica, in via Bignone 15, Pinerolo 
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3 
 

QUE TIPO DE JARDIN?  
 
 
 
En muchos jardines de infantes los padres pueden elegir 
entre dos posibilidades de horario y  organizacion : 
 
el jardin de  “seminternado”: 
40 horas semanales de lunes a viernes desde las 8/8.30 hasta 
las 16/16.30 hs . 
 
el jardin  de “ manana”: 
frecuencia solo por la manana, de lunes a viernas desde las 
8/8.30 hasta las 11.30/12 hs.  
 
Es importante ser puntual. 
Soliciten inmediatamente el horario del jardin de su hijo/a  
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4 

 
 
 

COMO DEBEN     
INSCRIBIRSE LOS NINOS 
 AL COMEDOR? 

 
 
 

Todos los jardines de infantes tienen servicio de comedor escolar. 
Los padres pagan para el almuerzo una cuota diferente en acuerdo 
a los ingresos de cada familia. 
Es posibile solicitar una dieta especial por motivos de salud o  
religiosos. 
Para inscribirse en el comedor escolar, si debe completar el 
formulario preimpreso entregato por los/las maestros/as al empezar 
del ano escolar. 
Si el padre solicita la reduccion de la cuota del comedor escolar, 
debe dirigirse a las oficinas del ayuntamiento y completar el 
formulario de autocertificacion de los ingresos de toda la familia. 
 
 
 
A los/las maestros/as  del jardin de infantes : 

• se entrega la solicitud de dieta especial por motivos religiosos o de salud.  
• es posible dirijirse por eventuales preguntas o problemas. 
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ENSENANZA DELA  
RELIGION CATOLICA  
O ACTIVIDADES     
 ALTERNATIVAS? 

 
 

 
Se preve una hora y media por semana para la ensenanza de la religion 
catolica. 
En el momento de la inscripcion, los padres deben declarar si eligen de: 
 
 
 
 
 
 
 
a  esa ensenanza. Si los padres deciden que sus hijos no estudien  la 
religion catolica,  deben elegir entre 2 posibilidades 
alternativas: 
 

• actividades didacticas y formativas 
• salida de la escuela. 

acogerse no acogerse 

aaaaaaaacog
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6 
 

CUAL ES EL CALENDARIO  

ESCOLAR? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
El jardin de infantes dura  9 meses aproximadamente. 
Comienza a mediados de septiembre y finaliza en junio. 
 
 
 
 
Hay dos periodos de vacaciones: 
 
dos semanas en Navidad (desde el final de diciembre al empezar de enero) 
una semana en Pascua (en marzo o in abril). 
 
 
 
 
Hay otros  dias de vacaciones distribuidos durante el ano y dependono de 
las decisiones  del Instituto. 
 
 
 
La escuela les  informarà cada vez  con una nota. 
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AUSENCIA 
 
 
Toda ausencia siempre debe ser justificada por los padres 
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7 QUE APRENDEN LOS 
NINOS EN EL JARDIN                      
DE  INFANTES? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
En el jardin de  infantes los ninos aprenden: 
 

• a comunicar  en italiano 
• a vivir juntos 
• a ser autonomos 
• a desarrollar su creatividad (por medio del arte, la musica, el 

movimiento……)  
• a prepararse  adeguadamente a la escuela primaria 

 
 
torna all’indice 
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9 

 
¿SI SU HIJO NO 
SABE ITALIANO? 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
Para ayudar a su hijo a integrarse en el aula y para enseñarle 
el nuevo idioma, los maestros organizarán momentos 
personalizados y actividades de enseñanza de italiano oral y 
escrito. 
 
 
 
 
torna all’indice 
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TO FOREIGN PARENTS 
 

 
How infant school works in Italy 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
9 pieces of initial information regarding your 
children's reception 
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WELCOME 
to our country and our schools 

 
 
 

We want to start by welcoming 
you and your children 

to Italy and Italian school. 
 

We will then tell you all you need to know about 
infant school in Italy. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Register your children as soon as possible, even if the school year 
has already started, and remember that all children have the right 
to go to school, even if they do not have a legal permit to stay in 
the country (UN, International Convention on the Rights of the 
Child, Art. 28 and Italian Presidential Decree 394/99). 
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1 

 
 

HOW MANY YEARS DO 
CHILD REN ATTEND SCHOOL 
IN ITALY? 
 

 
 
 

Day nursery up to 3 years old 
 Infant school from 3 to 6 years old 
 Primary school from 6 to 11 years old 
 

1st level secondary school from 11 to 14 years old 
 

2nd level secondary school over 14 years old 
  

 

The first education cycle lasts 8 years: 
•  5 years of primary school 
•  3 years of first level secondary school 
Primary school is free of charge. Text books are provided by the school. 
Families are responsible for purchasing exercise books, 
pens, paints, etc. 
Ask the teachers for a list of the material your child will require. 
 
Notes: 
 
Infant school 
- boys and girls aged 3 by the 30th April of the school year in question may be registered. 
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2 
WHICH DOCUMENTS ARE 
REQUIRED TO REGISTER  
CHILDREN  
AT INFANT SCHOOL? 
 

In order to register children at school, parents must fill in the form 
provided by the secretary’s office. 
You need the following documents: 
□ 2 photos of the boy/girl 
□ photocopy of the fiscal code issued by “agenzia delle entrate” 
□ photocopy of the passport 
□ photocopy of the identity certificate translated into Italian 
□ photocopy of the vaccination certificate translated into Italian 
□ photocopy of the study certificate showing the years attended 

translated into Italian  
 
If the child does not possess these documents, the parent is responsible for 
stating the child's level of schooling in his/her native country. 
 
When registering, the parents must fill in forms regarding: 
•  the type of school chosen (see number 3) 
•  Catholic education (see number 6) 
•  registration for school meals (see number 4) 
 
If you do not have a vaccination certificate, please contact the Servizio di 
igiene e sanità pubblica in Pinerolo, via Bignone 15. They will tell you 
what to do. 
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3 
 

“FULL TIME” 
OR “MORNING ”   
SCHOOL? 
 
 
 
 

At many schools, parents can choose between two different 
school timetables and formats: 
 
•  “full time” school: 
40 hours per week, Monday to Friday, from 8/8.30 a.m. to 
4/4.30 p.m. 
 
•  “morning” school: 
From 8/8.30 to 11.30/12, Monday to Friday 
 
It is important to arrive at school on time. 
Ask for your child’s lesson timetable as soon as possible. 
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4 
HOWTO  
REGISTER  
CHILDREN  
FOR SCHOOL  
MEALS? 

 
 
 
 
 

All schools offer a school meal service. Parents pay a different fee 
for their child’s lunch according to the family income. 
You may request a special diet for your child for health or 
religious reasons. 
In order to register for school meals, fill in the pre-printed form 
available from the teachers. 
Should the parent apply for a reduction in the school meal fee, 
he/she must fill in a form, available from the Municipal 
Secretariat, certifying the whole family’s total income.  
 
 
 
You can give the application for a special diet for health or religious reasons to 
your child’s teacher, 
Should you have any questions or problem, please contact the teacher. 
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CATHOLIC  
EDUCATION  
OR ALTERNATIVE  
OPTIONS? 
 
 
 
 

Italian schools teach the Catholic religion for two hours per week. 
Upon registration, parents must declare whether they choose to: 
 
 
 
 
 
 
 
Catholic education. If parents decide not to allow their children to receive 
Catholic education, they can choose between 3 possible 
alternatives: 
•  educational activities 
•  absence from school. 

accept decline 
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6 
 

HOW LONG IS THE SCHOOL 
YEAR? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
School lasts around 9 months per year. 
It starts in mid September and finishes in mid June. 
 
 
 
 
There are two holiday periods: 
 
•  two weeks at Christmas (end of  December, beginning of  January) 
•  about one week at Easter (in March or April). 
 
 
 
 
Other holidays are distributed throughout the year and may vary from 
school to school. 
 
 
 
The school will inform you of these holidays through notes. 
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ABSENCES 
 
 
Absences must always be justified by parents. 
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7 
 

WHAT DO CHILDREN LEARN 
AT SCHOOL? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
At infant school, children learn: 
 
 
•  to communicate  in Italian correctly 
•  to stay together 
•  to be indipendent 
•  to express themselves in a creative way (in art, music, 
movement ….) 
•  to get ready for primary school 
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8 

 

WHAT IS THE   
PURPOSE 
OF PARENT/ 
TEACHER  MEETINGS 
   

 
Teachers periodically meet with parents in order to discuss the 
class syllabus, the children, their problems and progress. 
 
These meetings are important in order to enable the school and 
family to work together towards the child’s education and 
integration in the school. 
 
Individual Meetings 
 
Teachers will inform the parents about when they have to meet in 
order to discuss the child. 
Parents can also request a meeting with the teachers. 
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  9 
 

IF YOUR CHILD    
DOES NOT 
SPEAK ITALIAN? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
In order to help your child to fit in and to teach him/her a 
new language, the teachers will organize some 
individual/small group moments of oral and written Italian 
lessons for him/her. 
 
 
 
 
torna all’indice 
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AI GENITORI STRANIERI 
 
 

Come funziona la scuola primaria in Italia 
 

 
 

10 prime informazioni per l’accoglienza dei 
vostri bambini 
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BENVENUTI 
nel nostro paese e nelle nostre scuole 

 
 
 

Prima di tutto diciamo a voi e ai vostri figli 
“Benvenuti” 

in Italia e nella scuola italiana. 
 

Vi diamo poi alcune informazioni  
sulla scuola primaria. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Iscrivete i vostri figli subito anche se l’anno scolastico è già 
cominciato e ricordate che tutti i bambini hanno diritto ad andare 
a scuola anche se non sono in regola con le norme sul soggiorno 
(ONU, Convenzione Internazionale sui Diritti dell’Infanzia, Art. 
28 e DPR 394/99). 
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1 
 

QUANTI ANNI DURA LA  
SCUOLA IN ITALIA? 

 
 
 
 
 

Asilo nido fino a 3 anni 
Scuola dell’infanzia da 3 a 6 anni 
Scuola primaria da 6 a 11 anni 
Scuola secondaria di 1° grado da 11 a 14 anni 
Scuola secondaria di 2° grado oltre 14 anni 
 
 
 
 
Il primo ciclo d’istruzione dura 8 anni: 

• 5 anni di scuola primaria 
• 3 anni di scuola secondaria di primo grado. 

La scuola primaria è gratuita. I libri vengono dati dalla scuola; le famiglie 
devono comprare i quaderni, le penne, i colori, ecc. 
Chiedete agli insegnanti l’elenco del materiale. 
 
Note: 
 
Scuola dell’infanzia 
- possono essere iscritti i bambini e le bambine che compiono i 3 anni entro il 
30 aprile dell’anno scolastico di riferimento 
 
Scuola primaria 
- si devono iscrivere al 1° anno i bambini e le bambine che compiono i 6 anni 
di età entro il 31 agosto dell’anno scolastico di riferimento 
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2 
QUALI DOCUMENTI CI 
VOGLIONO PER ISCRIVERE 
I BAMBINI ALLA SCUOLA  
PRIMARIA? 

 
 
Per iscrivere il bambino a scuola il genitore deve compilare il modulo 
fornito dalla Segreteria. 
Sono necessari i seguenti documenti 
 
• 1/2 fotografie del bambino/a 
• fotocopia del codice fiscale originale rilasciato dall’agenzia delle 

entrate 
• fotocopia del passaporto 
• fotocopia del certificato di identità tradotto in italiano 
• fotocopia del certificato delle vaccinazioni tradotto in italiano 
• fotocopia del certificato di studio con gli anni frequentati all’estero 

tradotto in italiano 
 
In mancanza di questa documentazione, il genitore dichiara sotto la 
propria responsabilità, la classe frequentata dal figlio nel paese 
d’origine. 
 
Al momento dell’iscrizione si compilano i moduli per: 
• la scelta del tipo di scuola (vedi scheda numero 3) 
• l’insegnamento della religione cattolica (vedi scheda numero 6) 
• l’iscrizione alla refezione scolastica (vedi scheda numero 4) 
 
Se non avete il certificato di vaccinazione rivolgetevi al 
Servizio di igiene e sanità pubblica, in via Bignone 15, Pinerolo 
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3 
 

SCUOLA A “TEMPO PIENO” 
O A “TEMPO NORMALE”? 

 
 
 
 
In molte scuole i genitori possono scegliere fra due 
possibilità di orario e di organizzazione scolastica: 
 
la classe a “tempo pieno”: 
40 ore settimanali dal lunedì al venerdì dalle 8.30 alle 16.30. 
 
la classe a “tempo normale”: 
27 o 30 ore settimanali 
L’orario settimanale (1, 2, 3 o 4 pomeriggi) è stabilito dalla 
singola scuola. 
Non c’è obbligo di refezione scolastica. 
Le lezioni cominciano alle 8.30. 
 
E’ importante essere puntuali. 
Chiedete subito l’orario della classe di vostro figlio. 
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4 

 
 
 

COME SI ISCRIVONO I 
BAMBINI ALLA MENSA? 

 
 
 
 
 

In tutte le scuole vi è il servizio di refezione scolastica. I genitori 
pagano per il pranzo una retta diversa secondo il reddito della 
famiglia. 
E’ possibile chiedere una dieta speciale per motivi di salute o per 
motivi religiosi. 
Per iscriversi alla mensa scolastica si deve compilare il modulo 
prestampato che viene consegnato dalle insegnanti all’inizio 
dell’anno scolastico. 
Se il genitore vuole chiedere la riduzione della retta della refezione 
scolastica, deve rivolgersi agli Uffici comunali e compilare il 
modulo di autocertificazione del reddito di tutta la famiglia. 
 
 
 
Alla segreteria della scuola si consegna 

• la richiesta di dieta speciale per motivi religiosi o di salute. 
Per eventuali domande o per qualsiasi altro problema rivolgetevi 
alla segreteria della scuola. 



126 

 

 



127 

 

5 

 

INSEGNAMENTO DELLA  
RELIGIONE CATTOLICA O  
SCELTA ALTERNATIVA? 

 
 
 

 

 
Per due ore alla settimana è previsto l’insegnamento della religione 
cattolica. 
Al momento dell’iscrizione i genitori devono dichiarare se 
scelgono di: 
 
 
 
 
 
 
 
di tale insegnamento. Se i genitori decidono di non far frequentare le ore 
di religione cattolica ai loro figli devono scegliere tra 3 possibilità 
alternative: 
 

• attività didattiche e formative 
• attività di studio e/o di ricerca individuale con assistenza di personale 

docente 
• uscita dalla scuola. 

avvalersi non avvalersi 
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6 
 

QUAL È IL CALENDARIO  

SCOLASTICO? 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La scuola dura circa 9 mesi. 
Comincia verso la metà di settembre e finisce a metà giugno. 
 
 
 
 
Ci sono due periodi di vacanza: 
 
• due settimane a Natale (da fine dicembre a inizio gennaio) 
• circa una settimana a Pasqua (in marzo o in aprile). 
 
 
 
 
Altri giorni di vacanza sono distribuiti durante l’anno e dipendono 
dalle decisioni delle singole scuole. 
 
 
 
La scuola vi informerà ogni volta con un avviso sul diario del 
vostro bambino. 
Controllate sempre il diario! 
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ASSENZE 
 
 
Ogni assenza deve essere sempre giustificata dai genitori. 
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7 
 

CHE COSA IMPARANO I 
BAMBINI A SCUOLA? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nella scuola primaria i bambini studiano: 
 
 

• lingua italiana 
• matematica 
• scienze 
• storia e studi sociali 
• geografia 
• inglese 
• disegno (arte e immagine) 
• ginnastica (scienze motorie) 
• educazione musicale (canto e musica) 
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8 
 

COME VENGONO VALUTATI 
I RISULTATI SCOLASTICI? 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
Ogni anno scolastico è diviso in due parti (2 quadrimestri): da 
settembre a gennaio e da febbraio a giugno. 
 
 
 
 
A gennaio e a giugno gli insegnanti fanno una valutazione dei 
risultati scolastici del bambino e preparano un “documento di 
valutazione” che viene consegnato alla famiglia. 



134 

 

 



135 

 

9 

 

A CHE COSA SERVONO LE 
RIUNIONI TRA I GENITORI 
E GLI INSEGNANTI? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Gli insegnanti periodicamente incontrano i genitori per parlare con 
loro del programma della classe, dei bambini, delle loro difficoltà 
e progressi. 
Questi momenti di incontro sono molto importanti perché la scuola 
e la famiglia possono collaborare per l’educazione dei bambini e il 
loro buon inserimento. 
 
 
 

 
 
 

Colloqui 
 
Ogni insegnante comunica ai genitori il giorno in cui li può 
incontrare per parlare del bambino. 
Anche i genitori possono chiedere un colloquio con gli insegnanti. 
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10 

 
 

SE IL BAMBINO NON SA  
        L’ITALIANO? 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
Per aiutare il vostro bambino ad inserirsi nella classe e per 
insegnargli la nuova lingua, gli insegnanti organizzeranno 
dei momenti individualizzati e delle attività di insegnamento 
dell’italiano orale e scritto. 

 
 

 

torna all’indice 
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IN ATENTIA PARINTILOR ST RAINI 
 
 
Cum functioneaza scoala elementara in Italia 

 

10 informatii utile pentru primirea fiilor 
dumneavoastra 
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BINE ATI VENIT 
in tara noastra si in scolile noastre 

 
 
 

Inainte de toate va spunem voua si fiilor 
dumneavoastra 

„Bine ati venit” in Italia si in scoala italiana. 
In continuare va vom da cateva informatii despre 

scoala elementara. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inscrieti-va copii cat de repede chiar daca anul scolar este 
deja inceput si amintiti-va ca toti copiii au dreptul sa 
mearga la scoala chiar si daca nu sunt in regula cu normele 
permisului de sedere (ONU, Conventia Internationala a 
Drepturilor Copilariei, Art. 28 e DPR 394/99) 
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1 
 

CATI ANI DUREAZA SCOALA  
IN ITALIA? 

 
 
 
 
 

Cresa pana la 3 ani 
 Gradinita de la 3 la 6 ani 
 Scoala elementara de la 6 la 11 ani 
 Scoala medie de la 11 la 14 ani 
 Scoala liceala peste14 ani 
  

 
Primul ciclu de instructie dureaza 8 ani: 
•  5 ani de scoala elementara 
•  3 ani de scoala medie. 
Scoala elementara este gratuita. Manualele se dau de catre scoala; 
familiile trebuie sa cumpere caietele, stilourile, culorile etc. 
Cereti profesorilor lista cu materialele necesare. 
 
Note: 
 
Gradinita 
- se pot inscrie baieti si fete care implinesc 3 ani pana la data de 30 aprilie a 
anului scolar de referinta 
(pentru anul scolar 2004-2005: pana la 28 februarie). 
 
Scoala elementara 
- se pot inscrie in clasa intai baieti si fete care implinesc varsta de 6 ani pana 
la data de 31 august a anului scolar de referinta 
(pentru anul scolar 2004-2005: pana la 28 februarie). 
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2 

 
 

CE DOCUMENTE SUNT NECESARE 
PENTRUINSCRIEREA COPIILOR LA 
SCOALA ELEMENTARA? 

 
 
 
 
Pentru a inscrie copilul la scoala parintele trebuie sa completeze 
formularul care se procura de la secretariat. 
In acest formular autocertifica data de nastere a elevului si toate 
celelalte informatii cerute. 
Daca aveti urmatoarele documente: 
•  certificat de nastere 
•  certificat de vaccinari 
•  declaratie de la scoala frecventata in tara de provenienta 
le puteti depune la Secretariat. 
In lipsa acestor documente, parintele declara pe propria-i 
raspundere, clasa frecventata de catre fiu in tara de provenienta. 
In momentul inscrierii se completeaza formularele tip pentru : 
•  alegerea tipului de scoala (vezi numarul 3) 
•  predarea religiei catolice (vezi numarul 6) 
•  inscrierea la cantina scolara (vezi numarul 4) 
•  inscrierea la activitati inainte de scoala si la jocurile serale 
Daca nu aveti certificatul de vaccinari adresati-va asistentei 
sanitare a scolii care va va spune ce sa faceti. 
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3 
SCOALA CU “ORAR PLIN” 
SAU CU “ORAR NORMAL”? 
 
 
 
 

In multe scoli parintii pot alege intre doua posibilitati de orar 
si de organizare scolara: 
 
•  clasa cu “orar plin”: 
40 de ore saptamanale de luni pana vineri de la 8.30 la 
16.30. 
 
•  clasa cu “orar normal”: 
27 sau 30 de ore saptamanale. 
Orarul saptamanal (1, 2, 3 sau 4 dupa-amieze) este stabilit de 
catre fiecare scoala. 
Cantina nu este obligatorie. 
Lectiile incep la 8.30. 
 
 
Este important sa fiti punctuali. 
Cereti imediat orarul clasei fiului dumneavoastra. 
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CUM SE INSCRIU 
COPIII LA CANTINA ? 

 
 
 
 
 

In unele scoli exista serviciul de cantina scolara. Parintii platesc 
pentru pranz o taxa care difera in functie de venitul familiei. 
Este posibila cererea unui regim special din motive de sanatate sau 
de religie. 
Pentru a se inscrie la cantina scolii trebuie sa se completezze 
formularul tip eliberat de Secretariatul Primariei. 
Daca parintele cere reducerea taxei pentru cantina, trebuie sa 
completeze formularul de autocertificare a venitului intregii 
familii. 
Este necesara prezentarea cartii de identitate a parintelui (sau 
pasaportul). 
 
 
La secretariatul scolii se depun: 
•  modelul 101 sau 740 
•  cererea de regim special din motive religioase sau de sanatate. 
Pentru eventuale intrebari sau pentru orice alta problema 
adresati-va la secretariatul scolii. 
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5 

 

PREDAREA RELIGIEI 
CATOLICE SAU  O ALEGERE 
ALTERNATIVA ? 

 
 
 
 

 
Timp de doua ore pe saptamana este prevazuta predarea religiei 
catolice. 
In momentul inscrierii parintii trebuie sa declare daca aleg sa fie: 
 
 
 
 
 
 
 
cu predarea acesteia. Daca parintii decid ca copiii lor sa nu studieze religia 
catolica trebuie sa aleaga intre alte 3 posibile alternative: 
•  activitati didactice si instructive 
•  activitati de studiu si/sau de cercetare individuala cu asistenta 
    de personal docent 
•  iesirea in afara scolii. 

de acord sa nu fie de acord 

acacordacord 
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6 CARE ESTE CALENDARUL  
SCOLAR? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Scoala dureaza in jur de 9 luni. 
Incepe la mijlocul lunii septembrie si se incheie la mijlocul lunii 
iunie. 
 
 
 
 
Exista doua perioade de vacanta: 
 
•  doua saptamani la Craciun (de obicei din data 23 decembrie 
    pana la data de 6 ianuarie) 
•  in jur de o saptamana de Paste (in martie sau aprilie). 
 
 
 
Alte zile de vacanta sunt distribuite in cursul anului in functie de 
decizia fiecarei scoli. 
 
 
 
Scoala va va informa de fiecare data cu un aviz scris in jurnalul 
copilului dumneavoastra. 
Controlati de fiecare data jurnalul! 
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ABSENTE 
 
 
Orice absenta trebuie sa fie justificata de fiecare data de catre 
parinti. 
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7 
 

CE ANUME INVATA  
COPIII LA SCOALA ? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
In scoala elementara copii studiaza: 
•  limba italiana 
•  matematica 
•  stiinte 
•  istorie 
•  geografie 
•  limba engleza 
•  desen (arta si imagine) 
•  gimnastica (stiinte motorii) 
•  educatie muzicala (canto si muzica) 
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8 
CUM SE EVALUEAZA  
REZULTATELE SCOLARE? 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
Fiecare an scolar este impartit in doua parti (2 perioade de patru 
luni): din septembrie in ianuarie si din februarie in iunie. 
 
 
 
In ianuarie si in iunie profesorii fac o evaluare a rezultatelor 
scolare a copilului si pregatesc un “document de evaluare” care se 
inmaneaza familiei. 



157 

 

 



158 

 

9 

 

CARE ESTE SCOPUL 
SEDINTELOR CU PARINTI 
SI PROFESORI? 

 
 
 
 
 
 
 
 

Profesorii se intalnesc periodic cu parintii pentru a discuta cu 
acestia despre programul clasei, despre copii, despre dificultatile 
sau progresele acestora. 
Aceste momente de intalnire sunt foarte importante astfel incat 
scoala si familia sa poata colabora la educarea copiilor si la buna 
integrare. 
 
 
 

 
 
 

Colocvii 
 

Fiecare profesor comunica parintilor ziua in care ii poate intalni 
pentru a vorbi despre copil. 
Si parintii pot cere un colocviu cu profesorii. 
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10 

 
 

IN CAZUL IN CARE COPILUL  
NU STIE  
LIMBA ITALIANA?  

 
 
 
 
 
 

 
 
Pentru a-l ajuta pe fiul dumneavoastra sa se integreze in 
colectivul clasei si pentru a-i preda noua limba, profesorii 
vor organiza momente individuale si activitati de invatare a 
limbii italiene orale si scrise. 
 
 
 
torna all’indice 
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A LOS PADRES EXTRANJEROS 
 
 
Como funciona la escuela primaria en Italia 
 

 
 

10 primeras informaciones para recibir a sus 
hijos 
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BIENVENIDOS 
a nuestro país y a nuestras escuelas 

 
 
 
Antes que sean ustedes y sus hijos "Bienvenidos" a 

Italia y a la escuela italiana. 
 

A continuación, les brindamos algunas 
informaciones sobre la escuela primaria. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Inscriban ya mismo a sus hijos aunque el año lectivo ya haya 
comenzado y recuerden que todos los chicos tienen derecho a 
asistir a la escuela aún cuando no estén en regla con las normas 
de residencia (ONU, Convención Internacional de los Derechos 
del Niño, Art. 28 y DPR 
394/99). 
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1 
¿CUÁNTOS AÑOS DURA LA 
ESCUELA EN ITALIA? 

 
 
 
 
 

Guardería infantil hasta los 3 años 

Jardín de infantes de 3 a 6 años 

Escuela primaria de 6 a 11 años 

Escuela secundaria de 1° nivel de 11 a 14 años 

Escuela secundaria de 2° nivel más de 14 años 
 

El primer ciclo de enseñanza dura 8 años: 
•  5 años de escuela primaria 
•  3 años de escuela secundaria de primer nivel. 
La escuela primaria es gratuita. Los libros los da la escuela, las 
familias tienen que comprar los cuadernos, las bolígrafos, los 
lápices de colores 
Pidan a los maestros la lista del material. 
 
 
Notas: 
 
Jardín de infancia 
- pueden inscribirse los niños y las niñas que cumplen los 3 años antes del 30 
de abril del año escolar de referencia. 
(para el año escolar 2004-2005: antes del 28 de febrero). 
 
Escuela primaria 
- se deben inscribir al 1º año los niños y niñas que cumplen los 6 años de 
edad antes del 31 de agosto del año escolar de referencia. 
(para el año escolar 2004-2005: antes del 28 de febrero). 
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2 
¿QUÉ DOCUMENTOS SE NECESITAN 
PARA INSCRIBIR LOS NIÑOS A LA 
ESCUELA PRIMARIA? 

 
 
Para inscribir el niño a la escuela, el padre tiene que completar el 
formulario proporcionado por la Secretaría. 
Son necesarios los siguientes documentos: 
 
• 1/2 fotografias del nino/a 
• fotocopia del codigo fiscal original  
• fotocopia del pasaporte  
• fotocopia del certificado de identidad traducido al italiano 
• fotocopia del certificado de las vacunas traducido al italiano 
• fotocopia del certificado de estudio con los anos realizados en el 

extranjero traducido al italiano 
 
Si faltara esta documentación, el padre / madre declara bajo su 
responsabilidad, la clase frecuentada por el hijo en el país de procedencia. 
 
En el momento de la inscripción, se completan los formularios 
para: 
•  elección del tipo de escuela (véase número 3) 
•  enseñanza de la religión católica (véase número 6) 
•  inscripción para el comedor escolar (véase número 4) 
•  La inscripción a la pre-escuela y a los juegos vespertinos 
 
 
Si no tienen el certificado de vacunación, diríjanse al 
Servizio di igiene e sanità pubblica, via Bignone 15, Pinerolo 
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3 
¿ESCUELA DE “SEMINTERNADO” 
O DE “TIEMPO NORMAL”? 
 
 
 

En muchas escuelas los padres pueden elegir entre dos 
posibilidades de horario y organización escolar: 
 
•  la escuela de “seminternado”: 
40 horas semanales de lunes a viernes desde las 8.30 hasta 
las 16.30 hs. 
 
•  la escuela de “tiempo normal”: 
27 ó 30 horas seminale 
El horario semanal (1, 2, 3 ó 4 tardes) es establecido por 
cada escuela. 
No es obligatorio almorzar en la escuela. 
Las lecciones comienzan a las 8.30 hs. 
 
Es importante ser puntual. 
Soliciten inmediatamente el horario de clase de su hijo. 
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4 
¿CÓMO DEBEN INSCRIBIRSE 
LOS NIÑOS AL COMEDOR? 

 
 
 
 
 

Todas escuelas tienen servicio de comedor escolar. Los padres 
pagan para el almuerzo una cuota diferente de acuerdo a los 
ingresos de cada familia. 
Es posible solicitar una dieta especial por motivos de salud o 
religiosos. 
Para inscribirse en el comedor escolar, se debe completar el 
formulario preimpreso entregado por la Secretaría Comunal. 
Si el padre solicita la reducción de la cuota del comedor escolar, 
debe completar el formulario de autocertificación de los ingresos 
de toda la familia. 
Es necesario presentar el documento de identidad del padre (o el 
pasaporte). 
 
 
En la secretaría de la escuela se entregan 
•  la solicitud de dieta especial por motivos religiosos o de salud. 
Por eventuales preguntas o cualquier otro problema, diríjanse a la 
secretaría de la escuela. 
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5 
¿ENSEÑANZA DE LA RELIGIÓN 
CATÓLICA O ACTIVIDADES 
ALTERNATIVAS? 
 
 
 
 

Se prevén dos horas por semana para la enseñanza de religión católica. 
En el momento de la inscripción, los padres deben declarar si eligen: 
 
 
 
 
 
 
 
a esa enseñanza. Si los padres deciden que sus hijos no estudien la religión 
católica, deben elegir entre 3 posibilidades alternativas: 
 
•   actividades didácticas y formativas 
•   actividades de estudio y/o investigación individual con la asistencia 

de personal docente 
•   salida de la escuela. 
 

acogerse no acogerse 
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¿CUÁL ES EL CALENDARIO 
ESCOLAR? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La escuela dura 9 meses aproximadamente. 
Comienza a mediados de septiembre y finaliza a mediados de junio. 
 
 
 
 
Hay dos períodos de vacaciones: 
•   dos semanas en Navidad (generalmente del 23 de diciembre al 6 de 

enero) 
•   aproximadamente una semana en Pascua (en marzo o abril). 
 
 
 
 
Hay otros días de vacaciones distribuidos durante el año y dependen de las 
decisiones de cada escuela. 
 
 
 
La escuela les informará cada vez con una nota en el cuaderno de 
comunicaciones de su hijo. 
¡Controlen siempre el cuaderno de comunicaciones! 
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AUSENCIAS 
 
 
Toda ausencia siempre debe ser justificada por los padres. 
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7 
¿QUÉ APRENDEN LOS 
NIÑOS EN LA ESCUELA? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
En la escuela primaria los niños estudian: 
 
 
•  idioma italiano 
•  matemática 
•  ciencias 
•  historia 
•  geografía 
•  inglés 
•  dibujo (arte e imagen) 
•  gimnasia (ciencias del movimiento) 
•  educación musical (canto y música) 
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8 

 

¿CÓMO SE EVALÚAN 
LOS RESULTADOS 
ESCOLARES? 
 
 
 
 

 
 
 
 

Cada año lectivo está dividido en dos partes (2 cuatrimestres): de 
septiembre a enero y de febrero a junio. 
 
 
 
 
En enero y junio, los maestros realizan una evaluación de los 
resultados escolares de los alumnos y preparan un “documento de 
evaluación” que es entregado a la familia. 
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9 

 
 

¿PARA QUÉ SE REALIZAN  
LAS REUNIONES ENTRE PADRES 
Y MAESTROS? 

 
 
 
 
 
 
 

 
Los maestros se reúnen periódicamente con los padres para cabla 
con ellos sobre el programa de clases, de los progresos y 
dificultades de sus hijos. 
Estos momentos de encuentro son muy importantes para que la 
escuela y la familia puedan colaborar en la educación de los niños 
y su integración. 
 
 
 

 
 
 

Entrevistas 
 
Cada maestro comunica a los padres el día en que pueden reunirse 
para hablar de su hijo. 
Los padres también pueden solicitar una entrevista con los 
maestros. 
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10 

 
 

¿SI SU HIJO NO 
SABE ITALIANO? 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
Para ayudar a su hijo a integrarse en el aula y para enseñarle 
el nuevo idioma, los maestros organizarán momentos 
personalizados y actividades de enseñanza de italiano oral y 
escrito. 
 
 
 
 
torna all’indice 
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AUX PARENTS ÉTRANGERS 
 
 
Comment fonctionne l'école primaire en Italie 
 

 

 

Les 10 premières informations pour l'accueil de 
vos enfants 
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BIENVENUE 
dans notre pays et dans nos écoles 

 
 
 

Avant tout "Bienvenue"  
à vous, parents et enfants, bienvenue en Italie et 

dans nos écoles. 
 

Vous trouverez dans cette brochure des 
informations sur l’école primaire. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Inscrivez vos enfants tout de suite, même si l'année scolaire est 
déjà commencée et rappelez-vous que tous les enfants ont le droit 
d’aller à l’école même s'ils ne sont pas en règle avec les formalités 
(ONU, Convention Internationale sur les Droits de l'Enfance, Art. 
28 et DPR 394/99). 
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1 COMBIEN D’ANNÉES DURE  
L’ÉCOLE EN ITALIE ? 

 
 
 
 
 

Crèche jusqu’à 3 ans  
École maternelle  da 3 a 6 anni 
École primaire da 6 a 11 anni 
Collège d’enseignement secondaire 
 

da 11 a 14 anni 
Lycée oltre 14 anni 
 
 
 
Le premier cycle d'instruction dure 8 ans : 
•  5 années d'école primaire ; 
•  3 années de collège d’enseignement secondaire. 
L'école primaire est gratuite. C’est l’école qui fournit les livres ; les 
familles doivent seulement acheter les cahiers, les stylos, les tubes de 
peinture, etc. 
Demandez aux enseignants la liste du matériel. 
 

Nota Bene : 
 
École maternelle 
- peuvent s’inscrire les enfants qui auront 3 ans avant le 30 avril de l’année scolaire de 
référence 
 
École primaire 
- peuvent s’inscrire en 1ère année les enfants qui auront 6 ans avant le 31 août 
de l’année scolaire de référence 
(pour l'année scolaire 2004-2005 : avant le 28 février). 
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2 
QUELS DOCUMENTS 
PRÉSENTER POUR INSCRIRE 
VOS ENFANTS 
À L’ÉCOLE PRIMAIRE ? 

 
 
Pour inscrire votre enfant à l’école, vous devez remplir le 
formulaire que vous remettra le secrétariat. 
Il faut avoir, comme documents : 

• 1 ou 2 photos de l’enfant 
• la photocopie du code fiscal original 
• la photocopie du passeport 
• la photocopie du certificat d’identité traduit en italien 
• la photocopie du certificat de vaccination traduit en italien 
• la photocopie du certificat d’études pour les années d’école à      

        l’étranger 
 

Au cas où vous n’auriez pas ces documents, vous devrez déclarer sous 
votre propre responsabilité, la classe fréquentée par votre enfant dans 
votre pays d'origine. 
 
Au moment de l’inscription l’on remplit les formula ires pour : 
•  le choix du type d’école (voir chapitre 3) ; 
•  l’enseignement de la religion catholique (voir chapitre 6) ; 
•  l'inscription à la cantine scolaire (voir chapitre 4) ; 
 
 
Si vous n’avez pas de certificat de vaccination, vous pouvez le demander 
au Service de Santé publique à Pinerolo, 
15, Rue Bignone 
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3 ÉCOLE À “ PLEIN TEMPS ” 
OU “TEMPS NORMAL” ? 

 
 
 
 
De nombreuses écoles offrent deux possibilités d’emploi du 
temps et d'organisation scolaire ; les parents peuvent choisir 
entre : 
 
•  la classe à “ plein temps ” : 
40 heures par semaine du lundi au vendredi de 8 h 30 à 16 h 
30. 
 
•  la classe à “temps normal” : 
27 ou 30 heures par semaine  
L’emploi du temps hebdomadaire (1, 2, 3 ou 4 aprèsmidi) 
est établi par chaque école. 
La cantine n’est pas obligatoire. 
Les leçons commencent à 8 h 30. 
 
La ponctualité est importante. 
Demandez sans tarder l’emploi du temps de la classe de 
votre enfant. 
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4 

 
 
 

COMMENT INSCRIRE  
VOS ENFANTS À LA CANTINE? 
 
 
 
 
 

Dans certaines écoles il existe un service de restauration scolaire. 
Les parents paient pour le repas une somme qui diffère selon le 
revenu familial. 
Il est possible de demander une diète spéciale pour des raisons de 
santé ou religieuses. 
Pour s'inscrire à la cantine, il faut remplir le formulaire délivré par 
le Secrétariat de la Mairie. 
Si les parents sollicitent la réduction du montant de la cantine, ils 
devront 
certifier sur l’honneur leur revenu familial. 
Les parents doivent présenter leur carte d'identité (ou leur 
passeport). 
Il faut remettre au secrétariat de l’école : 
•  le formulaire 101 ou 740 ; 
•  la demande de diète spéciale pour raisons de santé ou 
religieuses. 
Pour toutes questions ou pour tout autre problème s’adressez au 
secrétariat de 
l’école. 
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5 

 

L’ENSEIGNEMENT DE  
LA RELIGION  
CATHOLIQUE OU  
UN CHOIX ALTERNATIF? 
 
 
 

 

 
Deux heures par semaine sont prévues pour l'enseignement de la 
religion catholique. 
Au moment de l’inscription, les parents doivent déclarer s'ils décident : 
 
 
 
 
 
 
 
 
pour cette matière d’enseignement. Si les parents décident de ne pas opter 
pour l’étude de la religion catholique, leurs enfants devront choisir entre 3 
possibilités : 
 
•  activités pédagogiques et formatives ; 
•  activités d’étude et/ou de recherche individuelle avec 
    l’assistance d’enseignants ; 
•  sortie de l’école. 

d’opter de ne pas opter 
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QUEL EST LE 
CALENDRIER SCOLAIRE ? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

L'école dure 9 mois environ. 
Elle commence vers la mi-septembre et finit à la mi-juin. 
 
 
 
 
Il y a deux périodes de vacances : 
 
•   deux semaines à Noël (généralement du 23 décembre au 6 janvier) ; 
•   une semaine environ, à Pâques (en mars ou en avril). 
 
 
 
 
D’autres jours de vacances sont distribués pendant l'année scolaire et 
dépendent des décisions de chaque école. 
 
 
 
L'école vous communiquera les vacances avec un avis sur le carnet de 
correspondance de votre enfant. 
Veuillez toujours contrôler le carnet de correspondance de votre enfant ! 
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ABSENCES 
 
 
Les absences doivent toujours être justifiées par les parents. 
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7 
CE QU’APPRENNENT LES 
ENFANTS À L’ÉCOLE. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Les enfants étudient à l’école primaire : 
 
 
•  italien 
•  mathématiques 
•  sciences 
•  histoire 
•  géographie 
•  anglais 
•  dessin (art et image) 
•  gymnastique (éducation physique) 
•  éducation musicale (chant et musique) 
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8 

 

 
COMMENT SONT ÉVALUÉS 
LES RÉSULTATS SCOLAIRES ? 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
L’année scolaire est divisée en deux parties (2 quadrimestres) : de 
septembre à janvier et de février à juin. 
 
 
 
 
En janvier et en juin les enseignants établissent les appréciations 
sur la base des résultats scolaires de l’élève et préparent un 
"bulletin scolaire" qui est remis aux familles. 
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9 

 

À QUOI SERVENT LES 
RÉUNIONS ENTRE 
PARENTS ET ENSEIGNANTS ? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Les enseignants rencontrent régulièrement les parents pour parler 
du programme de la classe, de leurs élèves, de leurs difficultés et 
de leurs progrès. 
Ces moments de rencontre sont très importants car l'école et la 
famille peuvent collaborer à l'éducation des enfants et à leur bonne 
intégration. 
 
 
 
 
 
 
Entretiens 
 
Chaque enseignant communique aux parents le jour où ils pourront 
venir pour parler de leur enfant. 
Les parents peuvent aussi, de leur part, solliciter un entretien avec 
les enseignants. 
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10 
 

SI VOTRE ENFANT NE SAIT  
PAS L’ITALIEN ? 

 
 
 
 
 
 

 
 
Pour aider votre enfant à s'intégrer dans la classe et pour lui 
enseigner l’italien, les enseignants organiseront des moments 
personnalisés et des activités d'enseignement où votre enfant 
apprendra à parler et à écrire dans sa nouvelle langue. 
 
 
 
torna all’indice 
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TO FOREIGN PARENTS 
 

 
How primary school works in Italy 

 

 
 

10 pieces of initial information regarding your 
children's reception 
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WELCOME 
to our country and our schools 

 
 
 

We want to start by welcoming 
you and your children 

to Italy and Italian school. 
 

We will then tell you all you need to know about 
primary school in Italy. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Register your children as soon as possible, even if the school year 
has already started, and remember that all children have the right 
to go to school, even if they do not have a legal permit to stay in 
the country (UN, International Convention on the Rights of the 
Child, Art. 28 and Italian Presidential Decree 394/99). 
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1 
HOW MANY YEARS DO 
CHILDREN ATTEND SCHOOL 
IN ITALY? 
 

 
 
 

Day nursery up to 3 years old 
 Infant school from 3 to 6 years old 
 Primary school from 6 to 11 years old 
 

1st level secondary school from 11 to 14 years old 
 

2nd level secondary school over 14 years old 
  

 

The first education cycle lasts 8 years: 
•  5 years of primary school 
•  3 years of first level secondary school 
Primary school is free of charge. Text books are provided by the school. 
Families are responsible for purchasing exercise books, 
pens, paints, etc. 
Ask the teachers for a list of the material your child will require. 
 
Notes: 
 
Primary school 
- boys and girls aged 6 by the 31st August of the school year in question may be registered in 
the first year. 
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2 
WHICH DOCUMENTS ARE 
REQUIRED TO REGISTER  
CHILDREN  
AT PRIMARY SCHOOL? 
 

In order to register children at school, parents must fill in the form 
provided by the secretary’s office. 
You need the following documents: 
□ 2 photos of the boy/girl 
□ photocopy of the fiscal code issued by “agenzia delle entrate” 
□ photocopy of the passport 
□ photocopy of the identity certificate translated into Italian 
□ photocopy of the vaccination certificate translated into Italian 
□ photocopy of the study certificate showing the years attended 

translated into Italian  
 
If the child does not possess these documents, the parent is responsible for 
stating the child's level of schooling in his/her native country. 
 
When registering, the parents must fill in forms regarding: 
•  the type of school chosen (see number 3) 
•  Catholic education (see number 6) 
•  registration for school meals (see number 4) 
 
If you do not have a vaccination certificate, please contact the Servizio di 
igiene e sanità pubblica in Pinerolo, via Bignone 15. They will tell you 
what to do. 
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3 
 

“FULL TIME” 
OR “NORMAL TIME” SCHOOL? 
 
 
 
 

At many schools, parents can choose between two different 
school timetables and formats: 
 
•  “full time” school: 
40 hours per week, from Monday to Friday from 8.30 a.m. to 
4.30 p.m. 
 
•  “normal time” school: 
27 or 30 hours per week 
The weekly timetable (1, 2, 3 or 4 afternoons) is set by the 
school. 
School meals are not compulsory 
Lessons start at 8.30 a.m. 
 
It is important to arrive at school on time. 
Ask for your child’s lesson timetable as soon as possible. 
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4 
HOW TO REGISTER  
CHILDREN  
FOR SCHOOL MEALS? 

 
 
 
 
 

All schools offer a school meal service. Parents pay a different fee 
for their child’s lunch according to the family income. 
You may request a special diet for your child for health or 
religious reasons. 
In order to register for school meals, fill in the pre-printed form 
available from the Municipal Secretariat. 
Should the parent apply for a reduction in the school meal fee, 
he/she must fill in a form, available from the Municipal 
Secretariat, certifying the whole family’s total income.  
 
 
 
The school secretary will require ��application for a special diet for health or religious reasons. 
Should you have any questions or problems, please contact the school secretary.
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5 

 

CATHOLIC EDUCATION  
OR ALTERNATIVE OPTIONS? 
 
 
 
 

Italian schools teach the Catholic religion for two hours per week. 
Upon registration, parents must declare whether they choose to: 
 
 
 
 
 
 
 
Catholic education. If parents decide not to allow their children to receive 
Catholic education, they can choose between 3 possible 
alternatives: 
•  educational activities 
•  individual study and/or research activities with the help of 
    teaching staff 
•  absence from school. 

accept decline 
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6 
 

HOW LONG IS THE SCHOOL 
YEAR? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
School lasts around 9 months per year. 
It starts in mid September and finishes in mid June. 
 
 
 
 
There are two holiday periods: 
 
•  two weeks at Christmas (end of  December, beginning of  January) 
•  about one week at Easter (in March or April). 
 
 
 
 
Other holidays are distributed throughout the year and may vary from 
school to school. 
 
 
 
The school will inform you of these holidays through notes in your 
child’s school diary. 
Always check your child’s diary! 
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ABSENCES 
 
 
Absences must always be justified by parents. 
 

 



222 

 

 



223 

 

7 
 

WHAT DO CHILDREN LEARN 
AT SCHOOL? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
At primary school, children study: 
 
 
•  Italian language 
•  Mathematics 
•  Science 
•  History and civics 
•  Geography 
•  English 
•  Art (art and images) 
•  P.I.(motor science) 
•  Music (singing and music) 
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8 
 

HOW ARE SCHOOL  
RESULTS ASSESSED? 

 
 
 
 
 

 
 
Every school year is divided into two parts (2 four month periods): 
from September to January and from February to June. 
 
 
 
 
In January and June, teachers assess your child’s school results and 
prepare a “school report” for the family. 
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9 

 

WHAT IS THE PURPOSE 
OF PARENT/ 
TEACHER  

  MEETINGS?  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Teachers periodically meet with parents in order to discuss the 
class syllabus, the children, their problems and progress. 
These meetings are important in order to enable the school and 
family to work together towards the child’s education and 
integration in the school. 
 
 
 
 
Individual Meetings 
 
Teachers will inform the parents about when they have to meet in 
order to discuss the child. 
Parents can also request a meeting with the teachers. 
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10 
 

IF YOUR CHILD DOES NOT  
SPEAK ITALIAN? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
In order to help your child to fit in and to teach him/her a 
new language, the teachers will organize some individual 
moments of oral and written Italian lessons for him/her. 
 
 
 
 
torna all’indice 
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AI GENITORI 
STRANIERI  

 
 
 
 
 

Come funziona  
la scuola secondaria  

in Italia  
 

 
 
 
 

10 prime informazioni  
per l’accoglienza dei vostri ragazzi 
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BENVENUTI 
nel nostro paese e nelle nostre scuole 

 
 
 

Prima di tutto diciamo a voi e ai vostri figli 
“Benvenuti” 

in Italia e nella scuola italiana. 
 

Vi diamo poi alcune informazioni  
sulla scuola secondaria 

 
 
 
 
 
 
 
 

Iscrivete i vostri figli subito anche se l’anno scolastico è già 
cominciato e ricordate che tutti  iragazzi hanno diritto ad andare a 
scuola anche se non sono in regola con le norme sul soggiorno 
(ONU, Convenzione Internazionale sui Diritti dell’Infanzia, Art. 
28 e DPR 394/99). 
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QUANTI ANNI DURA LA  
SCUOLA IN ITALIA? 

 
 
 
 
 

Asilo nido fino a 3 anni 
Scuola dell’infanzia da 3 a 6 anni 
Scuola primaria da 6 a 11 anni 
Scuola secondaria di 1° grado da 11 a 14 anni 
Scuola secondaria di 2° grado oltre 14 anni 
 
 
 
 
Il primo ciclo d’istruzione dura 8 anni: 
• 5 anni di scuola primaria 
• 3 anni di scuola secondaria di primo grado. 
La scuola primaria è gratuita. I libri vengono dati dalla scuola; le famiglie 
devono comprare i quaderni, le penne, i colori, ecc. 
Chiedete agli insegnanti l’elenco del materiale. 
 
Note: 
 
 
Scuola  secondaria 
- si devono iscrivere al 1° anno i bambini e le bambine che compiono 11 anni 
di età entro il 31 agosto dell’anno scolastico di riferimento 
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QUALI DOCUMENTI CI 
VOGLIONO PER ISCRIVERE 
I RAGAZZI ALLA SCUOLA  
SECONDARIA? 

 
 
 
Per iscrivere il ragazzo a scuola il genitore deve compilare il modulo 
fornito dalla Segreteria. 
Sono necessari i seguenti documenti 
 

• 1/2 fotografie del ragazzo/a 
• fotocopia del codice fiscale originale rilasciato dall’agenzia delle 

entrate 
• fotocopia del passaporto 
• fotocopia del certificato di identità tradotto in italiano 
• fotocopia del certificato delle vaccinazioni tradotto in italiano 
• fotocopia del certificato di studio con gli anni frequentati all’estero 

tradotto in italiano 
In mancanza di questa documentazione, il genitore dichiara sotto la 
propria responsabilità, la classe frequentata dal figlio nel paese 
d’origine. 
 
Al momento dell’iscrizione si compilano i moduli per: 
• la scelta del tipo di scuola (vd. scheda num. 3) 
• l’insegnamento della religione cattolica (vedi scheda num. 6) 
• l’iscrizione alla refezione scolastica (vedi scheda num. 4) 
 
Se non avete il certificato di vaccinazione rivolgetevi al 
Servizio di igiene e sanità pubblica, in via Bignone 15, Pinerolo 
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SCUOLA A “TEMPO PIENO” 
O A “TEMPO PROLUNGATO ”? 

 
 
 
 
In molte scuole i genitori possono scegliere fra due 
possibilità di orario e di organizzazione scolastica: 
 

• la classe a “tempo prolungato”: 
33 ore settimanali., di cui 25 dal lunedì al venerdì dalle 8 
alle 13 e le altre 8 in tre pomeriggi la settimana, stabiliti 
dalla scuola. 

 
 

• la classe a “tempo normale”: 
27 o 30 ore settimanali 
L’orario settimanale (1 o 2 pomeriggi) è stabilito dalla 
singola scuola. 
Non c’è obbligo di refezione scolastica. 
Le lezioni cominciano alle 8  

 
E’ importante essere puntuali. 
Chiedete subito l’orario della classe di vostro figlio. 
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COME SI ISCRIVONO I 
RAGAZZI ALLA MENSA? 

 
 
 
 
 

In tutte le scuole vi è il servizio di refezione scolastica. I genitori 
pagano per il pranzo una retta diversa secondo il reddito della 
famiglia. 
E’ possibile chiedere una dieta speciale per motivi di salute o per 
motivi religiosi. 
Per iscriversi alla mensa scolastica si deve compilare il modulo 
prestampato che viene consegnato dalle insegnanti all’inizio 
dell’anno scolastico. 
Se il genitore vuole chiedere la riduzione della retta della refezione 
scolastica, deve rivolgersi agli Uffici comunali e compilare il 
modulo di autocertificazione del reddito di tutta la famiglia. 
 
 
 
Alla segreteria della scuola si consegna 

• la richiesta di dieta speciale per motivi religiosi o di salute. 
Per eventuali domande o per qualsiasi altro problema rivolgetevi 
alla segreteria della scuola. 
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INSEGNAMENTO DELL A 
RELIGIONE CATTOLICA O  

SCELTA ALTERNATIVA? 
 
 
 

 

 
Per un’ora alla settimana è previsto l’insegnamento della religione 
cattolica. 
Al momento dell’iscrizione i genitori devono dichiarare se 
scelgono di: 
 
 
 
 
 
 
 
di tale insegnamento. Se i genitori decidono di non far frequentare le ore 
di religione cattolica ai loro figli devono scegliere tra 3 possibilità 
alternative: 
 

• attività didattiche e formative 
• attività di studio e/o di ricerca individuale con assistenza di personale 

docente 
• uscita dalla scuola. 

avvalersi non avvalersi 
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QUAL  È IL CALENDARIO  

SCOLASTICO? 
 
 
 

 
La scuola dura circa 9 mesi. 
Comincia verso la metà di settembre e finisce a metà giugno. 
 
 
 
Ci sono due periodi di vacanza: 
 

• due settimane a Natale (da fine dicembre a inizio gennaio) 
• circa una settimana a Pasqua (in marzo o in aprile). 

 
 
 
Altri giorni di vacanza sono distribuiti durante l’anno e dipendono 
dalle decisioni delle singole scuole. 
 
 
La scuola vi informerà ogni volta con un avviso sul diario del 
vostro ragazzo. 
Controllate sempre il diario! 
 
 

ASSENZE 
 
 
Ogni assenza deve essere sempre giustificata dai genitori. 
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CHE COSA IMPARANO I 
RAGAZZI A SCUOLA? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Nella scuola secondaria di primo grado i ragazzi studiano: 
 
 

• lingua italiana 
• matematica 
• scienze 
• storia e educazione alla cittadinanza 
• geografia 
• inglese 
• francese    
• educazione artistica 
• tecnologia   
• ginnastica (scienze motorie) 
• educazione musicale (canto e musica) 
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COME VENGONO VALUTATI 
I RISULTATI SCOLASTICI? 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
Ogni anno scolastico è diviso in due parti (2 quadrimestri): da 
settembre a gennaio e da febbraio a giugno. 
 
 
 
 
A gennaio e a giugno gli insegnanti fanno una valutazione dei 
risultati scolastici del ragazzo e preparano un “documento di 
valutazione” che viene consegnato alla famiglia. 
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A CHE COSA SERVONO LE 
RIUNIONI TRA I GENITORI 
E GLI INSEGNANTI? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
Gli insegnanti periodicamente incontrano i genitori per parlare con 
loro del programma della classe, dei ragazzi, delle loro difficoltà e 
progressi. 
Questi momenti di incontro sono molto importanti perché la scuola 
e la famiglia possono collaborare per l’educazione dei ragazzi e il 
loro buon inserimento. 
 
 
 

 
 
 

Colloqui 
 
Ogni insegnante comunica ai genitori il giorno in cui li può 
incontrare per parlare del ragazzo. 
Anche i genitori possono chiedere un colloquio con gli insegnanti. 
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SE IL RAGAZZO  NON SA 
        L’ITALIANO? 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
Per aiutare il vostro ragazzo ad inserirsi nella classe e per 
insegnargli la nuova lingua, gli insegnanti organizzeranno 
dei momenti individualizzati e delle attività di insegnamento 
dell’italiano orale e scritto. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

torna all’indice 
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A LOS PADRE 
EXTRANJEROS 

 

Como funziona 
la escuela secundaria de 

primer nivel 
en Italia 

 

 

10 primeras informaciones  
para recibir a sus hijos 
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BIENVENIDOS 
a nuestro país y a nuestras escuelas 

 
 
 
Antes que sean ustedes y sus hijos "Bienvenidos" a 

Italia y a la escuela italiana. 
 

A continuación, les brindamos algunas 
informaciones sobre la escuela secundaria de 

primer nivel. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Inscriban ya mismo a sus hijos aunque el año lectivo ya haya 
comenzado y recuerden que todos los chicos tienen derecho a 
asistir a la escuela aún cuando no estén en regla con las normas 
de residencia (ONU, Convención Internacional de los Derechos 
del Niño, Art. 28 y DPR 
394/99). 
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¿CUÁNTOS AÑOS DURA LA 
ESCUELA EN ITALIA? 

 
 
 
 
 

Guardería infantil hasta los 3 años 

Jardín de infantes de 3 a 6 años 

Escuela primaria de 6 a 11 años 

Escuela secundaria de 1° nivel de 11 a 14 años 

Escuela secundaria de 2° nivel más de 14 años 
 

El primer ciclo de enseñanza dura 8 años: 
•  5 años de escuela primaria 
•  3 años de escuela secundaria de primer nivel. 
La escuela secundaria de primer nivel es gratuita. Algunos  libros los da la 
escuela, las familias tienen que comprar unos libros, los cuadernos, las 
bolígrafos, los lápices de colores 
Pidan a los profesores  la lista del material. 
 
 
Notas: 
 
Escuela secundaria de primer nivel 
- se deben inscribir al 1º año los niños y niñas que cumplen los 11 años de 
edad antes del 31 de agosto del año escolar de referencia. 
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¿QUÉ DOCUMENTOS SE NECESITAN 
PARA INSCRIBIR LOS NIÑOS A LA 
ESCUELA SECUNDARIA DE PRIMER 
NIVEL? 

 
 
Para inscribir el niño a la escuela, el padre tiene que completar el 
formulario proporcionado por la Secretaría. 
Son necesarios los siguientes documentos: 
 
• 1/2 fotografias del nino/a 
• fotocopia del codigo fiscal original  
• fotocopia del pasaporte   
• fotocopia del certificado de identidad traducido al italiano 
• fotocopia del certificado de las vacunas traducido al italiano 
• fotocopia del certificado de estudio con los anos realizados en el 

extranjero traducido al italiano 
 
Si faltara esta documentación, el padre / madre declara bajo su 
responsabilidad, la clase frecuentada por el hijo en el país de procedencia. 
 
En el momento de la inscripción, se completan los formularios 
para: 
•  elección del tipo de escuela (véase número 3) 
•  enseñanza de la religión católica (véase número 6) 
•  inscripción para el comedor escolar (véase número 4) 
 
 
Si no tienen el certificado de vacunación, diríjanse al 
Servizio di igiene e sanità pubblica, via Bignone 15, Pinerolo 
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3 
¿ESCUELA DE “SEMINTERNADO” 
O DE “TIEMPO NORMAL”? 
 
 
 

En muchas escuelas los padres pueden elegir entre dos 
posibilidades de horario y organización escolar: 
 
•  la escuela de “seminternado”: 
33 horas semanales. De lunes a viernes desde las 8 hasta las 
13 hrs. y  tres tardes establecidas por cada escuela. 
 
•  la escuela de “tiempo normal”: 
27 ó 30 horas semanales. De lunes a viernes desde las 8 
hasta las 13 hrs. y dos tardes establecidas por cada escuela. 
No es obligatorio almorzar en la escuela. 
Las clases comienzan a las 8 hrs. 
 
Es importante ser puntual. 
Soliciten inmediatamente el horario de clase de su hijo. 
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¿CÓMO DEBEN INSCRIBIRSE 
LOS CHICOS AL COMEDOR? 

 
 
 
 
 

Todas escuelas tienen servicio de comedor escolar. Los padres 
pagan para el almuerzo una cuota diferente de acuerdo a los 
ingresos de cada familia. 
Es posible solicitar una dieta especial por motivos de salud o 
religiosos. 
Para inscribirse en el comedor escolar, se debe completar el 
formulario preimpreso entregado por la Secretaría Comunal. 
Si el padre solicita la reducción de la cuota del comedor escolar, 
debe completar el formulario de autocertificación de los ingresos 
de toda la familia. 
Es necesario presentar el documento de identidad del padre (o el 
pasaporte). 
 
 
En la secretaría de la escuela se entregan 
•  la solicitud de dieta especial por motivos religiosos o de salud. 
Por eventuales preguntas o cualquier otro problema, diríjanse a la 
secretaría de la escuela. 
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¿ENSEÑANZA DE LA RELIGIÓN 
CATÓLICA O ACTIVIDADES 
ALTERNATIVAS? 
 
 
 
 

Se prevén dos horas por semana para la enseñanza de religión católica. 
En el momento de la inscripción, los padres deben declarar si eligen: 
 
 
 
 
 
 
 
a esa enseñanza. Si los padres deciden que sus hijos no estudien la religión 
católica, deben elegir entre 3 posibilidades alternativas: 
 
•   actividades didácticas y formativas 
•   actividades de estudio y/o investigación individual con la asistencia 

de personal docente 
•   salida de la escuela. 
 

acogerse no acogerse 
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¿CUÁL ES EL CALENDARIO 
ESCOLAR? 

 
 
 
 

 
La escuela dura 9 meses aproximadamente. 
Comienza a mediados de septiembre y finaliza a mediados de junio. 
 
 
Hay dos períodos de vacaciones: 
•   dos semanas en Navidad (generalmente del 23 de diciembre al 6 de 

enero) 
•   aproximadamente una semana en Pascua (en marzo o abril). 
 
 
Hay otros días de vacaciones distribuidos durante el año y dependen de las 
decisiones de cada escuela. 
 
 
La escuela les informará cada vez con una nota en el cuaderno de 
comunicaciones de su hijo. 
¡Controlen siempre el cuaderno de comunicaciones! 
 
 

AUSENCIAS 
 
 
Toda ausencia siempre debe ser justificada por los padres. 
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¿QUÉ APRENDEN LOS 
CHICOS EN LA ESCUELA? 

 
 
 
 
 
 

 
En la escuela secundaria de primer nivel los niños estudian: 
 
 
•  idioma italiano 
•  matemática 
•  ciencias 
•  historia 
•  geografía 
•  inglés 
•  francés 
•  dibujo (arte e imagen) 
•  tecnologìa 
•  gimnasia (ciencias del movimiento) 
•  educación musical (canto y música) 
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¿CÓMO SE EVALÚAN 
LOS RESULTADOS 

ESCOLARES? 
 
 
 
 

 
 
 
 

Cada año lectivo está dividido en dos partes (2 cuatrimestres): de 
septiembre a enero y de febrero a junio. 
 
 
 
 
En enero y junio, los profesores realizan una evaluación de los 
resultados escolares de los alumnos y preparan un “documento de 
evaluación” que es entregado a la familia. 
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¿PARA QUÉ SE REALIZAN  
LAS REUNIONES ENTRE PADRES 

Y PROFESORES? 
 
 
 
 
 
 
 

 
Los profesores se reúnen periódicamente con los padres para 
hablar con ellos sobre el programa de clase,  los progresos y 
dificultades de sus hijos. 
Estos momentos de encuentro son muy importantes para que la 
escuela y la familia puedan colaborar en la educación de los chicos 
y su integración. 
 
 
 

 
 
 

Entrevistas 
 
Cada profesor comunica a los padres el día en que pueden reunirse 
para hablar de su hijo. 
Los padres también pueden solicitar una entrevista con los 
profesores. 
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¿SI SU HIJO NO 
SABE ITALIANO? 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
Para ayudar a su hijo a integrarse en el aula y para enseñarle 
el nuevo idioma, los profesores organizarán momentos 
personalizados y actividades de enseñanza de italiano oral y 
escrito. 
 
 
 
 
 
 
torna all’indice 
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TO FOREIGN 
PARENTS 

 
 

How secondary school 
works in Italy  

 

 
 

10 pieces of initial information regarding your 
children's reception 
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WELCOME 
to our country and our schools 

 
 
 

We want to start by welcoming 
you and your children 

to Italy and Italian school. 
 

We will then tell you all you need to know about 
secondary school in Italy. 

 
 
 
 
 
 
 
 

Register your children as soon as possible, even if the school year 
has already started, and remember that all children have the right 
to go to school, even if they do not have a legal permit to stay in 
the country (UN, International Convention on the Rights of the 
Child, Art. 28 and Italian Presidential Decree 394/99). 
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HOW MANY YEARS DO 
CHILDREN ATTEND SCHOOL 
IN ITALY? 
 

 
 
 

Day nursery up to 3 years old 
 Infant school from 3 to 6 years old 
 Primary school from 6 to 11 years old 
 

1st level secondary school from 11 to 14 years old 
 

2nd level secondary school over 14 years old 
  

 

The first education cycle lasts 8 years: 
•  5 years of primary school 
•  3 years of first level secondary school 
Primary school is free of charge. Text books are provided by the school. 
Families are responsible for purchasing exercise books, 
pens, paints, etc. 
Ask the teachers for a list of the material your child will require. 
 
Notes: 
 
Secondary school 
- boys and girls aged 11 by the 31st August of the school year in question may be registered in 
the first year. 
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WHICH DOCUMENTS AR E 
REQUIRED TO REGISTER  
CHILDREN  
AT SECONDARY  SCHOOL? 
 

In order to register children at school, parents must fill in the form 
provided by the secretary’s office. 
You need the following documents: 
□ 2 photos of the boy/girl 
□ photocopy of the fiscal code issued by “agenzia delle entrate” 
□ photocopy of the passport 
□ photocopy of the identity certificate translated into Italian 
□ photocopy of the vaccination certificate translated into Italian 
□ photocopy of the study certificate showing the years attended 

translated into Italian  
 
If the child does not possess these documents, the parent is responsible for 
stating the child's level of schooling in his/her native country. 
 
When registering, the parents must fill in forms regarding: 
•  the type of school chosen (see number 3) 
•  Catholic education (see number 6) 
•  registration for school meals (see number 4) 
 
If you do not have a vaccination certificate, please contact the Servizio di 
igiene e sanità pubblica in Pinerolo, via Bignone 15.  
They will tell you what to do. 
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“PROLUNGATO  TIME” 
OR “NORMAL TIME” SCHOOL? 
 
 
 
 

At many schools, parents can choose between two different 
school timetables and formats: 
 
•  “prolungato time” school: 
33 hours per week:  25 hours from Monday to Friday from 8 
a.m. to 1 p.m. and 8 hours in three afternoons set by the 
school. 
 
•  “normal time” school: 
27 or 30 hours per week 
The weekly timetable (1 or 2 afternoons) is set by the 
school. 
School meals are not compulsory 
Lessons start at 8 a.m. 
 
It is important to arrive at school on time. 
Ask for your child’s lesson timetable as soon as possible. 
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HOW TO REGISTER  
CHILDREN  
FOR SCHOOL MEALS? 

 
 
 
 
 

All schools offer a school meal service. Parents pay a different fee 
for their child’s lunch according to the family income. 
You may request a special diet for your child for health or 
religious reasons. 
In order to register for school meals, fill in the pre-printed form 
available from the teachers at the beginning of the school year. 
Should the parent apply for a reduction in the school meal fee, 
he/she must fill in a form, available from the Municipal 
Secretariat, certifying the whole family’s total income.  
 
 
 
The school secretary will require application for a special diet for health or religious reasons. 
Should you have any questions or problems, please contact the school secretary. 
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CATHOLIC EDUCATION  
OR ALTERNATIVE OPTIONS? 
 
 
 
 

Italian schools teach the Catholic religion for two hours per week. 
Upon registration, parents must declare whether they choose to: 
 
 
 
 
 
 
 
Catholic education. If parents decide not to allow their children to receive 
Catholic education, they can choose between 3 possible alternatives: 
•  educational activities 
•  individual study and/or research activities with the help of teaching staff 
•  absence from school. 

accept decline 
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HOW LONG IS THE SCHOOL 
YEAR? 

 
 

 
School lasts about 9 months per year. 
It starts in mid September and finishes in mid June. 
 
 
There are two holiday periods: 
 
•  two weeks at Christmas (end of December, beginning of January) 
•  about one week at Easter (in March or April). 
 
 
Other holidays are distributed throughout the year and may vary from 
school to school. 
 
 
The school will inform you of these holidays through notes in your child’s 
school diary. 
Always check your child’s diary! 
 
 
 

ABSENCES 
 
 
Absences must always be justified by parents. 
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WHAT DO CHILDREN LEARN 
AT SCHOOL? 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
At first level secondary school, children study: 
 
 
•  Italian language 

•  Mathematics 
• Science 
• History and civics 
• Geography 
• English 
• French 
• Art 
• P.I. 
• Music (singing and music) 
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HOW ARE SCHOOL  
RESULTS ASSESSED? 

 
 
 
 
 

 
 
Every school year is divided into two parts (2 four month periods): 
from September to January and from February to June. 
 
 
 
 
In January and June, teachers assess your child’s school results and 
prepare a “school report” for the family. 
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WHAT IS THE PURPOSE OF 
PARENT/TEACHER  
MEETINGS?  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Teachers periodically meet with parents in order to discuss the 
class syllabus, the children, their problems and progress. 
These meetings are important in order to enable the school and 
family to work together towards the child’s education and 
integration in the school. 
 
 
 
 
Individual Meetings 
 
Teachers will inform the parents about when they have to meet in 
order to discuss the child. 
Parents can also request a meeting with the teachers. 
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IF YOUR CHILD DOES NOT  
SPEAK ITALIAN? 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
In order to help your child to fit in and to teach him/her a 
new language, the teachers will organize some individual 
moments and oral and written Italian lessons for him/her. 
 
 
 
 
torna all’indice 
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ALLEGATO B 
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GRIGLIA PER LA VALUTAZIONE 
Dal quadro comune europeo di riferimento per le lingue 

(Valutazione in ingresso del livello di conoscenza) 
 
 

Sulla base dei test d’ingresso, gli alunni/le alunne apparterranno ai seguenti livelli: 
 

COMPRENSIONE DELL’ORALE 
Livello principiante Non comprende alcuna parola in italiano 

Comprende singole parole facili in italiano 
A1 Comprende espressioni familiari e frasi molto semplici 

Comprende semplici domande, indicazioni e inviti 
formulati in modo lento e chiaro 
Comprende alcuni vocaboli ad alta frequenza delle 
discipline scolastiche 

A2 Comprende frasi ed espressioni usate frequentemente e di 
senso immediato 
Comprende quanto gli viene detto in semplici 
conversazioni quotidiane 
Individua l’argomento di conversazioni sui assiste, se si 
parla in modo lento e chiaro 
Comprende l’essenziale di una spiegazione semplice, 
breve e chiara 
Ricava le informazioni principali da semplici messaggi 
audiovisivi 

B1 Comprende i punti principali di un discorso su argomenti 
legati alla vita quotidiana e scolastica, a condizione che si 
parli in modo lento e chiaro 
Ricava l’informazione principale da testi (audiovisivi) 
radiofonici o televisivi 

B2 Comprende un discorso anche articolato in modo 
complesso purché riferito ad argomenti relativamente noti 
Comprende la maggior parte delle trasmissioni televisive e 
dei film 

 
 
 
 
 
 



268 

 

COMPRENSIONE DELLO SCRITTO 
Livello principiante Non sa decodificare il sistema alfabetico 

Sa leggere e comprendere qualche parola scritta 
Legge parole e frasi senza comprenderne il significato 

A1 Comprende semplici domande, indicazioni e frasi con 
semplice struttura e con vocaboli di uso quotidiano 
Su argomenti di studio comprende testi molto semplificati, 
con frasi elementari e vocaboli ad alta frequenza della 
disciplina 

A2 Comprende il senso generale di un testo elementare su 
temi noti 
Comprende un testo di studio semplificato con frasi 
strutturate in modo semplice 

B1 Comprende testi in linguaggio corrente su temi a lui/lei 
accessibili 
Adeguatamente supportato/a, comprende i libri di testo 

B2 Riesce a comprendere un testo di narrativa e le sue 
caratteristiche 

 

PRODUZIONE ORALE 
Livello principiante Non si esprime oralmente in italiano 

Comunica con molta difficoltà 
Comunica con frasi composte da singole parole 

A1 Sa rispondere a semplici domande e sa porne 
Sa usare espressioni quotidiane per soddisfare bisogni 
concreti 
Sa produrre qualche frase semplice con lessico 
elementare 
Sa comunicare in modo semplice se l’interlocutore 
collabora 

A2 Sa produrre messaggi semplici su temi quotidiani e 
scolastici ricorrenti 
Prende l’iniziativa per comunicare in modo semplice 
Sa descrivere in modo semplice fatti legati alla propria 
provenienza, formazione, ambiente 

B1 Sa comunicare in modo semplice e coerente su argomenti 
per lui/lei familiari 
Sa riferire su un’esperienza, un avvenimento, un film,su 
un testo letto 

B2 Si esprime in modo chiaro e articolato su una vasta 
gamma di argomenti, esprimendo eventualmente anche la 
propria opinione 
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PRODUZIONE SCRITTA 
Livello principiante Non sa scrivere l’alfabeto latino 

Scrive qualche parola in italiano 
A1 Sa scrivere sotto dettatura frasi semplici 

Sa produrre frasi semplici con lo spunto di immagini e di 
domande 
Sa produrre brevi frasi e messaggi 

A2 Sa produrre un testo semplice con la guida di un 
questionario 
Se opportunamente preparato, sa produrre un testo 
semplice, comprensibile, anche se con alcuni errori 

B1 Sa produrre testi semplici e coerenti su argomenti noti 
B2 Sa produrre testi articolati su diversi argomenti di suo 

interesse 
 
 
 
torna all’indice 
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SCHEDA INFORMATIVA DELL’ALUNNO/A 
PER LA SCUOLA DELL’INFANZIA 

(RUMENO) 

 
 
 
SCUOLA  DELL’INFANZIA……………………………. 
(Grădiniţă) 
 
ANNO SCOLASTICO……………… 
(An şcolar) 
 

Dati   personali 
(Date personale) 
 
NOME……………………….  
(Prenume) 
 
COGNOME………………….. 
(Nume) 
 
LUOGO DI NASCITA…………………………………….. 
(Locul naşterii) 
 
DATA DI NASCITA………….. 
(Data naşterii) 
 
 
INDIRIZZO…………………………………………………………………………………… 
(Adresă) 
 
RECAPITI  TELEFONICI……………………………………………………………………. 
(Număr de telefon) 
 
SCUOLA DI PROVENIENZA………………………………………………………………… 
(Şcoală) 
 
HA FRATELLI / SORELLE……………………………. 
(Fraţi sau surori) 
 
SE IN ETA’ SCOLARE ,QUALE SCUOLA FREQUENTANO? ……………………………. 
 
……………………………………………………………………………………………………. 
(Dacă are vârstă şcolară, ce şcoală frecventează copilul?) 
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 Informazioni generali 

(Informaţii generale) 

 
QUALE LINGUA SI PARLA IN CASA?...................................................................................... 
(Ce limbă se vorbeşte în casă?) 
 
IL BAMBINO / A  HA CONTATTI CON LA LINGUA ITALIANA?........................................... 
(Copilul e în contact cu limba italiană?) 
 
E’ IN GRADO DI CAPIRE QUALCHE PAROLA DI ITALIANO?................................................ 
(Înţelege limba italiană sau măcar unele cuvinte?) 
 
 
ALLERGIE ALIMENTARI…………………………………………………………………………. 
(Alergii alimentare) 
 
QUALI CIBI NON MANGIA?............................................................................................................. 
(Ce fel de mâncare nu mănâncă?) 
 
MANGIA DA SOLO O VIENE IMBOCCATO?................................................................................. 
(Mănâncă singur sau ajutat?) 
 
E’ ABITUATO A RIPOSARE DURANTE IL POMERIGGIO?.......................................................... 
(E obişnuit să doarmă după-amiază?) 
 
USA IL PANNOLINO PER  DORMIRE?....................................................................................... 
(Foloseşte scutec când doarme?) 
 
VA IN BAGNO SPONTANEAMENTE?........................................................................................ 
(Merge la toaletă singur?) 
 
 ULTERIORI INFORMAZIONI E  COMUNICAZIONI…………………………………………………………………………………. 

 

(Alte informaţii şi comunicări) 

 

 

torna all’indice 
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SCHEDA INFORMATIVA DELL’ALUNNO/A 
PER LA SCUOLA DELL’INFANZIA 

(ARABO) 

 
 
SCUOLA DELL’INFANZIA…………………………….    
 (ا�ط	�������ل �در���)
 
ANNO SCOLASTICO……………… 
(�
 (ا�درا���������� ا��������
 
DATI PERSONALI 
 (������������ ���و�����ت)
 
NOME……………………….  
 (ا������م)
 
COGNOME…………………. 
 (ا�
��������ب)
 
LUOGO DI NASCITA…………………………………….. 
 (ا�زد�������د ����ن)
 
DATA DI NASCITA…………. 
(� (ا�زد�������د ���������ر�
 
INDIRIZZO…………………………………………………………………………………… 
 (ا��
������وان)
 
RECAPITI  TELEFONICI…………………………………………………………………… 
 (ا�!�������ف ر����م)
 
SCUOLA DI PROVENIENZA………………………………………………………………… 
 (ا�������������#"� ا��در������)
 
HA FRATELLI / SORELLE……………………………. 
 (أ�واة/إ�وة %
���دك)
 
SE IN ETA’ SCOLARE ,QUALE SCUOLA FREQUENTANO? 
 (�������ذھ#ون �در��� أي إ����- ا���������درس ����ن +�����* ������
و إذا)
……………………………………………………………………………………………………. 
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INFORMAZIONI GENERALI 

 (ا��ع ���و�����ت)
 
 
QUALE LINGUA SI PARLA IN CASA? 
����و
!������������� ا���������* ا��������1 ��ھ*)� ......................................................................................ا�#����������ت؟ +�����* 
 
 
IL BAMBINO / A  HA CONTATTI CON LA LINGUA ITALIANA?                             
 ........................................(ا��ط������������� #�������������1 %3����� ا�ط	���������� أو ��ط	���������ل ھل)
 
 
E’ IN GRADO DI CAPIRE QUALCHE PAROLA DI ITALIANO? 
 (#���ط�����������������؟ ا�����������ت #������ض �	!�������م أن ����������������ط�4 ھل)
 
 
ALLERGIE ALIMENTARI…………………………………………………………………………. 
 (ا�7ذ������؟ �ن ������������6)
 
 
QUALI CIBI NON MANGIA? 
8 ا���������* ا�7ذ������ ��ھ*) ���9!��������؟ .)............................................................................................................ 
 
 
MANGIA DA SOLO O VIENE IMBOCCATO? 
 (�ط�����>؟ ���6د �6���������ج أم �و���6ده �������9ل)
................................................................................. 
 
 
E’ ABITUATO A RIPOSARE DURANTE IL POMERIGGIO? 
 (ا�زوا����������؟ ا�"��و�������������� %����- ��������ود ھو ھل)
.......................................................... 
 
 
USA IL PANNOLINO PER  DORMIRE? 
 (ا�
�����وم؟ أ?
�������ء ا�6	�ظ��������ت ���������������ل ھل)
....................................................................................... 
 
 
VA IN BAGNO SPONTANEAMENTE? 
 (%	و���������؟ ا��ر���6ض إ����- ���ذھب ھل ) 
........................................................................................ 
 
  
ULTERIORI INFORMAZIONI E COMUNICAZIONI 
 (إ@���������+�� ���و�����ت)
…………………………………………………………………………………. 
 
 

torna all’indice 
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SCHEDA INFORMATIVA DELL’ALUNNO/A 
PER LA SCUOLA DELL’INFANZIA 

(SPAGNOLO) 

 
 
SCUOLA  DELL’INFANZIA……………………………. 
(Escuela de Infancia) 
 
ANNO SCOLASTICO……………… 
(Año escolar) 

 

Dati   personali 
(Datos personales) 

 

 

NOME……………………….  
(Nombre) 
 
COGNOME………………….. 
(Apellido) 
 
LUOGO DI NASCITA…………………………………….. 
(Fecha de nacimiento) 
 
DATA DI NASCITA………….. 
(Lugar de nacimiento) 
 
 
INDIRIZZO…………………………………………………………………………………… 
(dirijo) 
 
RECAPITI  TELEFONICI……………………………………………………………………. 
(números de teléfono) 
 
SCUOLA DI PROVENIENZA………………………………………………………………… 
(escuela de procedencia) 
 
HA FRATELLI / SORELLE……………………………. 
(tiene a hermanos \ hermanas) 
 
SE IN ETA’ SCOLARE ,QUALE SCUOLA FREQUENTANO? ……………………………. 
(¿ si en edad escurrir que escuela frecuentan?) 
 
……………………………………………………………………………………………………. 
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Informazioni generali 

(informaciones generales) 

 

 
QUALE LINGUA SI PARLA IN CASA?...................................................................................... 
(¿ cuál lengua se habla en casa?) 
 
 
IL BAMBINO / A  HA CONTATTI CON LA LINGUA ITALIANA?........................................... 
(¿tiene el bambino\a contactos con la lengua italiana?) 
 
E’ IN GRADO DI CAPIRE QUALCHE PAROLA DI ITALIANO?................................................ 
(¿está capaz de entender algunas palabras de italiano?) 
 
ALLERGIE ALIMENTARI…………………………………………………………………………. 
(alergias alimenticias) 
 
 
QUALI CIBI NON MANGIA?............................................................................................................. 
(¿ cuál nutres no come?) 
 
MANGIA DA SOLO O VIENE IMBOCCATO?................................................................................. 
(¿come solo o es embocado?) 
 
E’ ABITUATO A RIPOSARE DURANTE IL POMERIGGIO?.......................................................... 
(¿es acostumbrado a descansar durante la tarde?) 
 
USA IL PANNOLINO PER  DORMIRE?....................................................................................... 
(¿usa el pañal para dormir?) 
 
VA IN BAGNO SPONTANEAMENTE?........................................................................................ 
(¿va espontáneamente a baño?) 
 
ULTERIORI INFORMAZIONI E  
COMUNICAZIONI…………………………………………………………………………………. 
(ulteriores informaciones y comunicaciones) 
 
 

torna all’indice 
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SCHEDA INFORMATIVA DELL’ALUNNO/A 
PER LA SCUOLA DELL’INFANZIA 

(FRANCESE) 

 
 
SCUOLA  DELL’INFANZIA……………………………. 
(Ecole d’enfance) 
 
ANNO SCOLASTICO……………… 
(an scolaire) 

 

Dati   personali 
(Informations personnelles) 
 
NOME……………………….  
(Prénom) 
 
COGNOME………………….. 
(Nom) 
 
LUOGO DI NASCITA…………………………………….. 
(Lieu de naissance) 
 
DATA DI NASCITA………….. 
(Date de naissance) 
 
 
INDIRIZZO…………………………………………………………………………………… 
(Adresse) 
 
RECAPITI  TELEFONICI……………………………………………………………………. 
(Numeros de téléphone) 
 
SCUOLA DI PROVENIENZA………………………………………………………………… 
(Ecole de provenance) 
 
HA FRATELLI / SORELLE……………………………. 
(Avez vous des frères / des sœurs) 
 
SE IN ETA’ SCOLARE ,QUALE SCUOLA FREQUENTANO? ……………………………. 
(S’ils ont l’âge de fréquenter, dans quelle école vont – ils?) 
……………………………………………………………………………………………………. 
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Informazioni generali 

(Informations générales) 
 
QUALE LINGUA SI PARLA IN CASA?...................................................................................... 
(Quelle langue parle -t – on à la maison?) 
 
IL BAMBINO / A  HA CONTATTI CON LA LINGUA ITALIANA?........................................... 
(L’enfant a-t- il des contacts avec la langue italienne?) 
 
E’ IN GRADO DI CAPIRE QUALCHE PAROLA DI ITALIANO?................................................ 
(Est-ce qu'il est apte à comprendre quelque mot d'Italien ?) 
 
ALLERGIE ALIMENTARI…………………………………………………………………………. 
(Ya –t- il des allergies alimentaires?) 
 
QUALI CIBI NON MANGIA?............................................................................................................. 
(quelles nourritures il ne mange pas?) 
 
MANGIA DA SOLO O VIENE IMBOCCATO?................................................................................. 
(il mange spontanément ou est-ce qu'il est nourri à la cuillère?) 
 
E’ ABITUATO A RIPOSARE DURANTE IL POMERIGGIO?.......................................................... 
(est-ce qu'il est habitué à reposer pendant l'après-midi?) 
 
USA IL PANNOLINO PER  DORMIRE?....................................................................................... 
(est-ce qu'il utilise la couche pour dormir?) 
 
VA IN BAGNO SPONTANEAMENTE?........................................................................................ 
(est-ce qu'il va en bain spontanément?) 
 
ULTERIORI INFORMAZIONI E  
COMUNICAZIONI…………………………………………………………………………………. 
(Pour plus amples informations et communications) 
 
 

torna all’indice 



278 

 

SCHEDA INFORMATIVA DELL’ALUNNO/A 
PER LA SCUOLA DELL’INFANZIA 

(INGLESE) 

 
 
SCUOLA  DELL’INFANZIA……………………………. 
(Name of the school) 
 
ANNO SCOLASTICO……………… 
(school year) 
 

Dati   personali 

(personal  information) 
 
NOME……………………….  
(Name) 
 
COGNOME………………….. 
(surname) 
 
LUOGO DI NASCITA…………………………………….. 
(place of birth) 
 
DATA DI NASCITA………….. 
(date of birth) 
 
INDIRIZZO…………………………………………………………………………………… 
(address) 
 
RECAPITI  TELEFONICI……………………………………………………………………. 
(telephone number) 
 
SCUOLA DI PROVENIENZA………………………………………………………………… 
 
HA FRATELLI / SORELLE……………………………. 
(brothers\sisters) 
 
SE IN ETA’ SCOLARE ,QUALE SCUOLA FREQUENTANO? ……………………………. 
(if they are in school age, which school they attend?) 
 
……………………………………………………………………………………………………. 
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Informazioni generali 

(general information) 

 
QUALE LINGUA SI PARLA IN CASA?...................................................................................... 
(which language is spoken at home?) 
 
IL BAMBINO / A  HA CONTATTI CON LA LINGUA ITALIANA?........................................... 
( is the child familiar with the italian?) 
 
E’ IN GRADO DI CAPIRE QUALCHE PAROLA DI ITALIANO?................................................ 
(does he knows any italian words?) 
 
 
 
ALLERGIE ALIMENTARI…………………………………………………………………………. 
(alimentary  allergies) 
 
QUALI CIBI NON MANGIA?................................................................................................................................. 
(What type of foods he does not eat?) 
 
MANGIA DA SOLO O VIENE IMBOCCATO?.................................................................................... 
(Does he can eat autonomously or he has to be spoon-fed?) 
 
E’ ABITUATO A RIPOSARE DURANTE IL POMERIGGIO?.......................................................... 
(Does he usually sleeps during the afternoon?) 
 
USA IL PANNOLINO PER  DORMIRE?....................................................................................... 
(Does he wear a pamper to sleep?) 
 
VA IN BAGNO SPONTANEAMENTE?........................................................................................ 
(does he can use the toilet autonomously?) 
 
 
 
 
 ULTERIORI INFORMAZIONI E  

COMUNICAZIONI……………………………………………………………………………………………………………………………………… 

(Other relevant information) 

 

……………………………………………………………………………………………………………………………….. 
 
……………………………………………………………………………………………………………………………….. 
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IL MATERIALE CHE SEGUE E’ STATO TRATTO DAL SITO 
http://www.liadiodato.brianzaest.it/intercultura/Tutti%20uguali%20Tutti%20diversi/menuprincipa
le/menuprincipale.htm 

SUL SITO SI TROVANO LE SCHEDE RELATIVE AGLI ALLEGATI MENZIONATI NELLE TABELLE 

 

Integrazione allo screening linguistico  

DESTINATARI: Studenti 5 anni – 8 anni  

In tale fascia di età si collocano allievi per i quali si rivela opportuna la definizione di  un quadro di raccolta dati che tenga 
conto delle abilità pregresse anche come  prerequisiti alla letto-scrittura  : ci troviamo di fronte  ad alunni  che hanno  
appena avviato il percorso di alfabetizzazione in lingua madre o non sempre mostrano chiaramente di aver consolidato 
 abilità, strumentalità od autonomie operative da noi considerate propedeutiche. 

Si ritiene utile suggerire alcune prove ad integrazione dello screening linguistico, individuando per l’indagine  i “campi di 
esperienza” più significativi (motricità globale; motricità fine; ritmi e memoria uditiva; spazio, tempo, ordine e misura). 

Le prove cui fare riferimento per individuare i livelli di competenza in Italiano L2 sono quelle previste per la fascia d’età 
successiva (8-12 anni), a discrezione dei docenti. 

In questa sezione si propongono inoltre, a titolo esemplificativo, 4 test e attività mirati a verificare competenze di 
comprensione orale e della lingua scritta, di produzione di un semplice testo (livello A1 /livello A2) 

Area di osservazione  
Obiettivi da considerare  

Attività proposte in ingresso  

Motricità globale  

Sa usare il proprio corpo in modo intenzionale  
Sa muoversi in modo coordinato  

Osservazione durante le sedute di gioco psicomotorio in palestra 

Osservazione durante i giochi di movimento in aula o in cortile: come si 
muove, è impacciato, è agile…  

Motricità fine  

Sa ritagliare  
Sa piegare  
Sa incollare  
Impugna correttamente gli strumenti di la voro  

Osservazione durante le attività in classe e in laboratorio di manipolazione: 

Taglia lungo linee dritte, curve, a zigzag; ricompo ne un semplice 
puzzle  (Allegato 1 ) 
Sa colorare un semplice disegno  (Allegato 2) 
Disegna spontaneamente  
Sa copiare linee orientate  
Sa copiare forme e lettere  

 

Ritmi e memoria uditiva  

Ripete correttamente battiti e semplici ritmi  
Ripete parole e brevi sequenze di semplici parole i mpostando la 
pronuncia in modo adeguato  
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Spazio, Tempo, Ordine e 
Misura  

Comprende una successione temporale legata alla sua  quotidianità  
Indica e/o racconta una breve storia in sequenza/at tribuisce alla storia 
ordine temporale e significato ( Allegato 3 ) 
Sa raggruppare oggetti, simboli…per somiglianza (st esso colore, 
stessa forma)  
Denomina gli animali e forma le coppie come in esem pio ( Allegato 4 ) 

 

  

Competenze in Italiano L2  Prove  

Comprensione di un semplice testo 
narrato dall’insegnante  

(A2 - livello elementare)  
 

 La storia dell’arcobaleno (Allegato 5 ) 
 

Comprensione di semplici frasi 
scritte  

(A1 – livello molto elementare)  
 

 Leggi e trova la risposta giusta (Allegato 6 ) 
 

Produzione di un sem plice testo   

(A2 – livello elementare)  
 La mela (Allegato 7 ) 

 

Produzione di un semplice testo 
descrittivo   

(A2 – livello elementare)  
 

 Oggi parlo del mio animale preferito (Allegato 8 ) 
 

 
 
 
torna all’indice 
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SCREENING LINGUISTICO 

 

PRESENTAZIONE TEST D’INGRESSO PER L’INTEGRAZIONE DEGLI ST UDENTI 
STRANIERI NEL PRIMO CICLO  

DESTINATARI : Studenti 8 anni – 12 anni  

COMPRENSIONE DELL'ORALE  

LP (livello principiante)  Non comprende alcuna par ola in italiano / comprende singole parole  

PROVA 

L’insegnante, indicando oggetti presenti nell’aula,  ne chiede il nome mostra 
alcuni oggetti di uso comune, poi dice i nomi senza  indicare l’oggetto a cui si 
riferisce, invita lo studente ad attribuire il nome  corrispondente all’oggetto 
mostrato.  

A1 (livello molto elementare )  
Comprende espressioni familiari e frasi molto sempl ici / comprende semplici 
domande, indicazioni e inviti formulati in modo len to e chiaro / comprende 
alcuni vocaboli ad alta frequenza delle discipline scolastiche.  

PROVA ALLEGATO 1  (tratto da “Espresso 1” Alma Editore FI 2001)  

A2 (livello elementare )  

Comprende frasi ed espressioni usate frequentemente  e di senso immediato / 
comprende quanto gli viene detto in semplici conver sazioni quotidiane / 
individua l’argomento di conversazioni cui assiste,  se si parla in modo lento e 
chiaro / ricava le informazioni principali da sempl ici messaggi audiovisivi/ 
comprende l’essenziale di una spiegazione semplice,  breve e chiara.  

PROVA ALLEGATO 2  (tratto da “Un passo dopo l’altro” a cura di G. Fav aro – materiale 
elaborato nel corso tenuto a Modena presso il CDLEI  1995/1996) 

B1 (livello intermedio)  
Comprende i punti principali di un discorso su argo ment i legati alla vita 
quotidiana e scolastica, a condizione che si parli in modo lento e chiaro / ricava 
le informazioni principali da testi audiovisivi, ra diofonici o televisivi.  

PROVA 

L'insegnante parlando in modo lento e chiaro, con v ocaboli e costrutti s intattici 
non complessi affronta argomenti legati alla vita q uotidiana.  

Successivamente pone alcune domande all'allievo str aniero per verificare la 
comprensione generale del discorso.  

Dopo la visione di un film, proiettato nell'ambito scolastico, l'insegnante pone 
alcune domande all'allievo straniero per verificare  se ne ha compreso la trama.  

  

 

 

 

 

PRODUZIONE ORALE  

LP (livello principiante)  Non si esprime oralmente in italiano (comunica   con molta difficoltà) / comunica 
con frasi composte da singole parole.  
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PROVA L’insegnante, indicando oggetti presenti nell’aula,  ne chiede il nome  

A1 (livello molto elementare )  

Sa rispondere a semplici domande e sa porne/ sa usa re espressioni quotidiane 
per soddisfare bisogni concreti / sa produrre qualc he frase semplice con 
lessico elementare / sa comunicare in modo semplice  se l’interlocutore 
collabora  

PROVA 
ALLEGATO 3  (3.1.a , 3.1b, 3.2 tratto da “Un passo dopo l’altro ” a cura di G. 
Favaro – materiale elaborato nel corso tenuto a Mod ena presso il CDLEI 
1995/1996; 3.3 elaborato dal sottogruppo del Proget to “tutti …)  

A2 (livello elementare)  
Sa produrre messaggi semplic i su temi quotidiani e scolastici ricorrenti / 
prende l’iniziativa per comunicare in modo semplice  / sa descrivere in modo 
semplice fatti legati alla propria provenienza, for mazione ambiente.  

PROVA 
ALLEGATO 4  (4.1, 4.2 tratto da “Un passo dopo l’altro” a cura di G. Favaro – 
materiale elaborato nel corso tenuto a Modena press o il CDLEI 1995/1996; 4.3 
4.4 tratto da “Anch’io imparo” ed.Mursia – 2001)  

B1(livello intermedio)  
Sa comunicare in modo semplice e coerente su argome nti familiari / sa 
partecipare in modo adeguato a conversazioni su arg omenti familiari/ sa riferire 
su un’esperienza, un avvenimento, un film, un testo  letto.  

PROVA 
ALLEGATO 5  (5.1., 5.2 tratto da “Un passo dopo l’altro” a cura  di G. Favaro – 
materiale elaborato nel corso tenuto a Modena press o il CDLEI 1995/1996, 5.3 
testo adattato a cura di Silvia Scopece)  

  

COMPRENSIONE DELLO SCRITTO  

LP (livello principiante)  Non sa decodificare il sistema alfabetico / sa legg ere e comprendere qualche 
parola scritta / legge parole e frasi senza compren dere il significato  

PROVA ALLEGATO 6  (tratto da “Un passo d opo l’altro” a cura di G. Favaro – materiale 
elaborato nel corso tenuto a Modena presso il CDLEI  1995/1996) 

A1 (livello molto elementare)  
Comprende semplici domande, indicazioni e frasi con  semplice struttura e con 
vocaboli di uso quotidiano/ su argomenti di studio comprende testi molto 
semplificati, con frasi elementari e vocaboli ad al ta frequenza della disciplina  

PROVA ALLEGATO 7  (tratto da “Un passo dopo l’altro” a cura di G. Fav aro – materiale 
elaborato nel corso tenuto a Modena presso il CDLEI  1995/1996) 

A2 (livello elementare)  Comprende il senso generale di un testo elementare su temi noti/ comprend e 
un testo di studio semplificato con frasi struttura te in modo semplice  

PROVA 
ALLEGATO 8  (8.1 tratto da “Un passo dopo l’altro” a cura di G. Favaro – 
materiale elaborato nel corso tenuto a Modena press o il CDLEI 1995/1996; 8.2 
tratto da “Anch’io imparo”, ed.Mursia -2001)  

B1 (livello intermedio)  Comprende testi in linguaggio   corrente su temi a lei/lui acce ssibili/ 
adeguatamente supportato, comprende i libri di test o 

PROVA ALLEGATO 9  (testo adattato da Silvia Scopece)  

 PRODUZIONE SCRITTA 

LP (livello principiante)  Non sa scrivere l’alfabeto latino / scrive qualche parola in italiano  

PROVA ALLEGATO 10  (tratto da “Un passo dopo l’altro” a cura di G. Fav aro – materiale 
elaborato nel corso tenuto a Modena presso il CDLEI  1995/1996) 

A1 (livello molto elementare)  Sa scrivere sotto dettatura frasi semplici / sa pro durre frasi semplici con lo 
spunto di immagini e di domande/ sa produrre brevi frasi e messaggi  

PROVA 

ALLEGA TO 11 (11.1, 11.2, 11.3, 11.4 tratto da “Un passo dopo l’ altro” a cura di 
G. Favaro – materiale elaborato nel corso tenuto a Modena presso il CDLEI 
1995/1996 si veda ALLEGATO 6; 11.5 e 11.6 tratto da  “Anch’io imparo”, ed. 
Mursia 2001 )  
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A2 (livello elementare)  
Sa produrre un testo semplice con la guida di un qu estionario / se 
opportunamente preparato, sa produrre un testo semp lice, comprensibile, 
anche se con alcuni errori.  

PROVA 
ALLEGATO 12  (12.1, 12.2 , 12.3, 12.4 tratto da “Un passo dopo l ’altro” a cura di 
G. Favaro – materiale elaborato nel corso tenuto a Modena presso il CDLEI 
1995/1996; 12.5 tratto da “Anch’io imparo”, ed.Murs ia -2001) 

B1 (livello intermedio)  Sa produrre testi semplici e coerenti su argomenti noti  
PROVA ALLEGATO 13  

 
 
 
 
torna all’indice 
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MATERIALE DIDATTICO 
 

LINK UTILI 

www.scuolenuoveculture.org: sito del Centro scuole e nuove culture aperto nel novembre del 2001, 
in seguito all'approvazione di un protocollo d'intesa interistituzionale tra il Comune di Genova, la 
Provincia di Genova, l'Ufficio Scolastico Regionale per la Liguria del Ministero dell'Istruzione, 
dell'Università e della Ricerca e la Facoltà di lingue e letterature straniere dell'Università di Genova 
per la promozione di interventi per l'educazione e la formazione interculturale. 

 

http://www.ilnostropianeta.it  : Il Nostro Pianeta è un’associazione culturale, non a scopo di lucro. Ha 
come finalità la promozione attiva del dialogo interculturale attraverso la realizzazione di attività 
culturali e formative in Italia e all’estero. 
Promuove l’educazione, la cittadinanza attiva e la coesione sociale, la cultura della cooperazione, 
dello scambio e della pace. Sul sito si trovano indagini sulla situazione dei migranti e materiale 
didattico 
 
 

http://www.centrocome.it/    Il Centro COME è un servizio della cooperativa sociale "Farsi Prossimo", 
promossa dalla Caritas Ambrosiana, che opera dal 1994 per promuovere: 
- l'integrazione sociale, culturale e il benessere individuale dei bambini e dei ragazzi stranieri 
immigrati in Italia; 
- l'inserimento educativo e scolastico degli alunni che vengono da lontano; 
- lo scambi e la valorizzazione delle biografie personali, dei riferimenti culturali e delle lingue 
d'origine; 
- la tutela delle situazioni di vulnerabilità attraverso l'attenzione alla storia di ciascuno, alla cura e alla 
relazione 

Il sito si propone di realizzare un intervento di sostegno e di consulenza a distanza nei confronti degli 
insegnanti attraverso la fornitura dei servizi seguenti: 
- informazioni riguardanti iniziative, seminari, corsi d'aggiornamento sui temi dell'accoglienza, 
dell'insegnamento dell'italiano L2, dell'educazione interculturale, …; 
- bibliografie aggiornate e indirizzo di siti, Centri di Documentazione, centri risorse, …; 
- informazioni riguardanti la normativa sull'inserimento scolastico degli alunni stranieri e la sua 
applicazione; 
- materiali didattici (italiano L2, intercultura, materiali informativi, …) via internet o attraverso 
spedizioni; 
- modelli di progetto organizzativo e didattico sperimentati in varie città e consulenza alla 
progettazione di azioni e interventi; 
- risposte mirate riguardanti percorsi didattici specifici, strumenti di valutazione dei progetti 
individuali, casi particolari d'inserimento 
 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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LIBRI 

 


